
DEÁK TAMÁS 

Groteszk, 3 fe lvonásban 

A Művelődés- és Művészetügyi Állami Bizottság 
országos drámapályázatán díjazott színmű 

S Z E M É L Y E K 

GÁBRIEL, á l lamminisz te r , 42 éves 
ZÉNÓ, ezredes, 50 éves 
BALTHAZÁR, közlegény, vizsgálat i fog­

ságban, 25 éves 
KAMILLA, t ábor i gépírónő, 22 éves 
BENEDIKT, tábor i jogtanácsos, 45 éves 
A P P E N D I X , hadsegéd, 30 éves 
A KIRÁLY, 65 éves 
ŐR 

Tör tén ik n a p j a i n k b a n 

E L S Ő F E L V O N Á S 

SZÍN: Zénó ezredes főparancsnoki irodája a hadgyakorlati táborban. A he­
lyiség voltaképpen roppant katonai sátor; jobbra, balra és a háttérben egy-
egy ajtó. A sátorfalakon térképek. Egy géppuska-állványon műanyaghabból 
öntött Napóleon-szobor. Írógép, telefon, szikratávíró, kávéfőző. Különböző mé­
retű, eredeti alakú gumibotok, bikacsökök, kutyakorbácsok, lovaglóostorok 
gyűjteménye tanúskodik a főparancsnok sajátos műértő szenvedélyéről. Az 
ezredes íróasztalán egyebek között szokatlanul nagyméretű szájharmonika. 

Nyári délután; időnként egy-egy, nem is nagyon távoli robbanás hallatszik, 
repülőgépzúgás, fegyverdörej — és paroxisztikus, valószerűtlenül közeli emberi 
panaszkiáltás. E félelmetes csatazajt, meglepő módon, olykor vidám férfi-
röhej és csiklandós asszonyi sivalkodás durvaságában is meghitt hangzatai 
tarkítják. 

1 . 

BENEDIKT (amolyan félig civil, félig 
katonás öltözék. Barkója őszes, jólápolt, illik kínosan korrekt megjelenéséhez. Feltű­
nően lágy hanglejtéssel beszél, egyéni, fi­
noman árnyalt szóhangsúlyokkal): Én kis­

kegyedet bensőségesen imádom, Kami l l a . 
KAMILLA (értelmes, triviális szőke­

ség; nagyon elegáns): Ha n e m félne Zé­
n ó t ó l . . . (vihog) — megpróbá lná , m i? 

B E N E D I K T : Meg; ha n e m v e n n é rossz­
néven, ó, ideál . Á m az ezredes ú r . . . 

K A M I L L A (vihogva): Nyomorékká 



verné magát , Benedikt ! (Megragad egy 
ízléses lovaglóostort) Ezzel! (Meglegyinti 
vele, aztán elhajítja.) De nem, ez csődör-
n e k való! Ta lán akad itt va lami lyen k a p -
panos to r is! (Felkap egy kisebb méretű 
fenyítőszerszámot, és azzal csapkodja.) 

B E N E D I K T : Ne gyötörjön, Kami l l a , r i ­
m á n k o d o m tisztelettel . Hiszen kiskegyed 
csupa jóság — b i z o n y á r a . . . 

KAMILLA (érdesen felnevetve): Csupa 
jóság? M á r m i n t hogy én? Maga a fejére 
esett , Benedikt . Vagy á lmodik engem, 
n e m . . . 

BENEDIKT (önérzetesen): Igenis, én á l ­
m o d o m magá t ! 

KAMILLA: R a j z o l . . . 
B E N E D I K T : F e s t e g e t e m . . . 
KAMILLA: Csorgó nyá láva l ! Pfu j ! (Vé­

gigver rajta az ostorral.) 
BENEDIKT: K ö n n y ű m m e l , véremmel. . . ! 
K A M I L L A : Verej tékével , ny i rkáva l ! 

P fu j ! (Üti.) 
BENEDIKT: Szűmmel , l e lkü le temmel ! 

(Felnyög.) 
KAMILLA (vihogva üti): Maga szent i ­

men tá l i s vén rohadék! 
B E N E D I K T : Lángpal losú angyal , K a ­

mil la! 
KAMILLA: Ugorjon, szelíd kicsi kecs­

k é m ! (A lábát üti.) 
BENEDIKT (ugrál, de a jelenet csöppet 

sem mulatságos): Ne sanyargasson, m e n y -
nyei ká rhoza t ! 

KAMILLA (állatszelídítői rutinnal): 
H o p p ! . . . H o p p ! . . . Kár , hogy nincs i t t 
egy lángoló kar ika , ke resz tü lug ra tnám 
raj ta , doktor úr . (Kedvetlenül elhajítja 
az ostort, leheveredik a díványra és sze­
mérmetlenül felhúzza a lábát. Most, hogy 
úgy mondjuk: visszataszítóan vonzó.) 
U n o m az egészet. 

B E N E D I K T (sértődötten): Én is — a 
megaláz ta tás t . 

KAMILLA (elkomolyodik, aztán bete­
ges mámorral): Ped ig ez az egyedüli , 
ami még jó. A mega láz ta tás ! Az isteni 
mega láz ta tás ! 

B E N E D I K T (iszonyodva): Is teni meg­
a láz ta tás? Ha l la t l an ! Maga orvosi keze­
lésre szorul, Kami l l a ! 

K A M I L L A : Szamár . Nem szorulok én 
semmi egyébre , csak mega láz ta t á s ra ; 
m á r m i n t , hogy Zénó újra meg ú j ra meg­
alázzon. (Álmatagon): És ta lán más fér­
fiak is — csak legyenek még du rvábbak , 
m i n t ő. 

B E N E D I K T : H á t . . . az ezredes ú r . . . 
kegyeddel szemben is d u r v a ? 

KAMILLA: Kegyemmel szemben is. 
Meg m i n d e n e m m e l szemben. Amikor el­
ha tároz ta , hogy megerőszakol , kivi t t egy 

falusi istállóba, a h o n n a n a disznók r ö -
fögését is ha l lga tha t t am, a bűzben. 

BENEDIKT: För te lmes! Maga egy á l ­
dozat, Kami l l a ! 

KAMILLA: Nyavalyá i . Egy rohad t kis 
r ingyó vagyok, aki imádom, amiér t meg­
erőszakolt , szűzen. 

BENEDIKT: Egy szűz, aki t megerősza­
koltak, nem ringyó, Kami l l a ! 

KAMILLA. Maga nagyon téved. F o ­
ga lma sincs, menny i r e é lveztem. 

BENEDIKT (döbbenten): A mega láz­
ta tás t? 

KAMILLA (józanul): Azt, kedves u ram, 
azt. Vagy nevezze, ahogy akar ja . P é l d á ­
ul fe lmagasztosí tásnak. Ringyóvá ava ­
tásnak . Nem számít , miként nevezzük 
azt, ami isteni . 

BENEDIKT (fájdalmasan): Ez igaz. 
Honnan tud ja? 

KAMILLA (vigyorogva): Filozófiát ha l l ­
ga t t am, mielőtt Zénó előléptetet t t ábor i 
gépírónővé. 

BENEDIKT: Döbbenetes! Kegyed tehá t 
szellemi á ldozat is! Va lamin t morál is . 

KAMILLA (kéjesen nyújtózkodva): 
Szellemi, erkölcsi , testi — legfőképpen 
persze testi és igen e légedet t á ldozat . 
Nincs még egy m á r t í r a tö r t éne lemben , 
aki így élvezte volna, hogy feláldozzák. 

B E N E D I K T : Szörnyűség, mike t mond, 
Kami l l a ! 

KAMILLA: Igazán? Há t ez külön é lve­
zet, Benedikt , hogy maga ezt így é r t e l ­
mezi ; ezért megju ta lmazom. Megcsókol­
hat ja a combomat . 

BENEDIKT (könnyes szemmel a dí­
vány elé térdel, csókolgatja a combját): 
K i r á l y n ő m . . . 

K A M I L L A (szórakozottan nézi, aztán 
megborzong): Na, elég volt , hagyja abba , 
mer t a végén még élvezni fogom az 
undokságai t . 

BENEDIKT (szédülten feláll; ő látszik 
nagyon megalázottnak): Én ezt soha nem 
fogom elfelejteni, Kami l l a . 

KAMILLA (előkelően): Ezt el is v á r o m 
magától , Benedikt . 

BENEDIKT (rákvörös, könnyezik): So­
ha, soha, Kami l la . 

KAMILLA: Na hal l ja! (Más hangon): 
Szedje össze magát , jóember . Ezek is 
csak női combok, idővel még el is h íz­
ha tnak . Nem kell úgy odalenni . 

Kopogtatás 



2. 

Kamilla felpattan. Belép Appendix. 
A hadsegéd, beosztásához képest, túl fiatal, amit 
igyekszik zordonságával feledtetni. 
Kamilla láthatólag nem szereti, Benedikt fél tőle. 

A P P E N D I X : Jónapot . Mi ez a r e n ­
det lenség? (Fölszedegeti az eldobált kor­
bácsokat, helyükre aggatja őket.) Tábor i 
jogtanácsos ú r já tszadozik? 

KAMILLA (fojtott dühvel): Én já tsza­
doztam. Ha nincs kifogása el lene. 

A P P E N D I X (fagyosan): Vi lágér t se, ha 
a kisasszony művel i . Hiszen, ugyebár , a 
k isasszonynak itt m inden megengedet t , 
b á r m i tö r tén jék is odak inn , a h a r c m e ­
zőn. 

B E N E D I K T (békítően): Végül is csak 
gyakor la ton vagyunk , hadsegéd úr , n e m 
h á b o r ú b a n . . . 

A P P E N D I X : Maga fogja be a száját. 
És t anu l ja meg, hogy a hadgyakor la t 
kísérlet i háború , vagyis háború . (Közben 
két fenyegető lépést tesz Benedikt felé.) 

K A M I L L A (elébe áll): Hogy a tábor i 
jogtanácsos ú r mi t és hogyan tanul jon 
meg, azt n e m m a g a dönti el itt, k i sapám. 
Egyelőre t u d t o m m a l más a főparancsnok. 

BENEDIKT (szánalmas törleszkedéssel): 
A hadsegéd ú r ezt n e m is von ta ké t ­
ségbe! 

KAMILLA (megvetően végigméri): Ma­
ga még védelmezi ezt az agresszív ó lom­
katonát , aki csak az imént lépet t a tyúk­
szemére? Há t ne u t á l j am? — maga gyá­
va, vén r i banc ! 

B E N E D I K T (mentegetőzve): Ké rem, én 
igyekszem elfogulat lan m a r a d n i ! 

A P P E N D I X (áthatóan): Ha tábor i jog­
tanácsos ú r tú lságosan elfogulat lan lesz, 
kény te lenek leszünk majd l emondan i b e ­

cses szolgálatairól . Nincs mi t kezdenünk 
az e l fogulat lanokkal . 

KAMILLA: Csak a s t réberekkel , k i s ­
a p á m — mi? A s t réberekke l ! Caesar — 
Octaviusszal , Napóleon — Fouchéval , az 
öregisten a jezsui ták rendfőnökével , Zénó 
ezredes pedig magával , A p p e n d i x ? Mi? 

A P P E N D I X : A kisasszony, ny i lván 
szándéka el lenére , igen megtisztelő sze­
repe t j u t t a t n e k e m kiváló pa rancsnokom 
oldalán . 

KAMILLA: No persze . Csak n e m az 
o ldalán . M o n d j u k . . . a c ipőta lpa szint­
jén. 

BENEDIKT (vihorászva): Az óriás m e l ­
let t a k ivá lóak is e l tö rpü lnek — amíg 
az ór iás él. 

A P P E N D I X : Tábor i jogtanácsos ú r so­
kall ja, hogy az ezredes még él? (Elő­
veszi revolverét.) 

BENEDIKT (sikítva-huhogva): Már 
hogyan sokal lnám, hadsegéd úr, hogyan 
soka l lnám?! Micsoda blaszfémikus gon­
dolkodásmódja v a n mél tóságodnak . 

K A M I L L A : Tegye el azt a revolver t , 
mer t bizonyisten hasbarúgom, maga p a p ­
r ikajancs i ! Magát meg Benedikt , fené­
ken, h a n e m áll helyt . 

A P P E N D I X : A kisasszony túlbecsül i 
tábori jelentőségét . A kisasszony engem 
n e m rúgha t hasba . (Elteszi a revolverét.) 

KAMILLA: N e m ? (Megcélozza a lá­
bával; Appendix félreugrik.) Puco lunk , 
kisöreg, egy e l ragadó női rúgás elől? 

3. 

Belép Zénó ezredes és hatalmas hahotára fakad. 
A két másik férfi meggyávultan vele heherészik, Kamilla azonban kitart har­
cias pozíciójában. 
A főparancsnok nagydarab, karcsú, erőteljes, kitűnő mozgású férfi, tüneményes 
egyenruhában. Mem visel fegyvert, csak egy aranyfogantyús, hosszú, vékony 
nádpálcát, amellyel — amikor nem csapkod vele. — mutatósan hadonászik. 
Megjelenésében semmi sincs a Göring-karikatúrák már-már bocsánatos ko­
mikumából; Zénó félelmetes külsejű férfi, aminek teljes tudatában van, és 
amit adott pillanatban szuggesztíven hasznosít. 

ZÉNÓ (pedagógiai büszkeséggel nézi 
Kamillát): Na mi az, cicám, mi re vársz? 
Miér t nem rúgod hasba? Nem vagyok 
én fe lmentő csapat! (Hahotázik.) 

KAMILLA (elfordul): Így n e m kell . Ha 
i t t a garancia , semmi ö römöm n e m telik 
a ma jmod rugda lá sában . 

ZÉNÓ: Óriási szerencséd van ve lem, 
A p p e n d i x ; m á r másodszor ra men te lek 
meg attól , hogy le rúgjanak . 

B E N E D I K T (kíváncsian): Másodszor? 
A P P E N D I X (Benedikthez, fenyegetően): 

Először, amikor az ezredes ú r k i m e n ­
te t t a ka tona i bör tönből , ahová erős fel-



indu lásban e lkövete t t gyilkosságért zár­
tak. Pusz ta kézzel e lkövete t t emberö lé ­
sért. 

ZÉNÓ: Há t ez óriási, gyerekek! Ez tisz­
t a k a b a r é ! (Hirtelen iszonyút csap nád­
pálcájával az asztalra.) De most elég l e ­
gyen, az anyá tok istenit , m e r t ha mi i t t 
e lszórakozzuk a tör téne lmet , sose lesz 
háború . Mars ki, Benedikt , de m a r a d j 
a közelben, m e r t l áncra veret lek, te ku­
tya! Te is légy szíves felszívódni, K a ­
mil la , mer t bizisten viszket a t enyerem. 

K A M I L L A : Kérema lás san . Hova szí­
vód jam? 

ZÉNÓ: Felőlem a pokolba! (Más hangon, 
szentimentálisan): Hogy még oda is u tá ­
nad menjek, gyönyörűm. 

K A M I L L A : Hogy összeverj . 
ZÉNÓ: Tiszta sor. 
K A M I L L A : Boldog vagyok, hogy jó 

fo rmában lát lak, ezredes. M á r aggódni 
kezdtem, hogy megszelídülsz. (Ügyesen 
elsiklik a feléje suhintó nádpálca elöl, és 
kimegy, nyomában a lesunyt fejjel me­
nekülő Benedikttel.) 

4. 

ZÉNÓ: Na, fiam. (Leül az íróasztal­
hoz, kezébe veszi a szájharmonikát, gon­
dosan letörölgeti, aztán valamilyen slá­
gert cincog rajta hosszan, nagy buzga­
lommal. A hadsegéd vigyázzállásban nézi 
és felkészülten kapja el a szájharmoni­
kát, amit az ezredes, játékát félbeszakít­
va, hirtelen hozzávág.) Mi kell? 

A P P E N D I X : Sürgős, fontos je lentés t 
t ennék . 

ZÉNÓ: P i h e n j ! Ki vele. 
A P P E N D I X : Őfelsége k o r m á n y a királyi 

biztost kü ldö t t Gábr ie l á l l amminisz te r 
személyében a hadgyakor la t r a , hogy k i ­
vizsgálja az ál l í tólagos tú lkapásoka t . 

ZÉNÓ (hosszan füttyent): Nofene! Vég­
re hogy eszükbe ju to t tunk! Az á l l a m m i ­
nisz terre l t a lá lkoz tam m á r a pa lo tában , 
különböző fogadásokon. Okos fiú, de pe r ­
sze csupa gőz. Áll í tólag k iugro t t k i spap-
kén t let t l iberál is , elvégezte az orvosi t is, 
Schwei tze rné l p rak t i zá l t Afr ikában , a 
m a r h a . Ezektől n e m lehet élni és h á ­
borúzni . A k o r m á n y egész jól választot t , 
amikor az ő aggályos idea l izmusára bízta 
a vizsgálatot . Szerencsére , megin t későn 
éb red tek fel. (Röhög.) Ezút ta l igazán na ­
gyon későn ! 

A P P E N D I X : Mit parancsol , ezredes ú r? 
Z É N Ó : E p i l l ana tban hol v a n ? 
A P P E N D I X : Borotválkozik és átöltözik 

a vendégsá to rban . 
ZÉNÓ: Kísére te t hozott magáva l? 
A P P E N D I X : Igenis. Egy t i tkár , egy 

rádiós, egy fogalmazó és egy rendőr t i sz t 
v a n vele. Meg a pi lótá juk. 

ZÉNÓ: Gondos előkészítés, szeretem. 
H á t ezeket az a lakokat , mihe ly t az á l ­
l amminisz te r belép ide hozzám, tüs tén t 
le tar tózta tod, és biztos he lyre csukod. 
B á r . . . (elmélázik) t u l a jdonképpen az se 
l enne rossz, ha va lami lyen baleset é rné 
őket, végül is hadgyakor la ton vagyunk . 
Pé ldáu l r á l éphe tnének egy a k n á r a . 

A P P E N D I X : Mindenrő l gondoskodom. 
ZÉNÓ: Arról is gondoskodj , hogy a 

s á t r am előtt őr áll jon, amíg csevegünk 
a minisz ter ú r r a l . Senk i t se eresszen be 
— megér t e t t ed? ! 

A P P E N D I X : Pa rancsá r a . 
ZÉNÓ: Na, akkor lódul j , és ha be­

fejezte a cicomáját , vezesd ide. Aztán 
tűnj el te is. 

A P P E N D I X : Igenis. (Tiszteleg, távo­
zik.) 

5. 

ZÉNÓ (feláll az asztal mellől, feszül­
ten gondolkozik, miközben aprókat csap­
kod a pálcájával, majd hirtelen elhatá­
rozással kiszól az egyik ajtón): Hív ják 
ide Kami l l a kisasszonyt. Azonnal i t t l e ­
gyen! 

Kis szünet 

KAMILLA (lihegve): Na végre, hogy 
h iva t tá l , te mo n s t ru m! 

ZÉNÓ: Most hagyjuk a cicázást, öre­
gem, n e m a szere lem mián h iva t ta lak . 

KAMILLA: A fene egyen meg. 
ZÉNÓ (vésztjóslóan felemeli a nádpál­

cát): K i sku tyám! 
KAMILLA (legyint, leül): No, m o n d ­

jad. 
ZÉNÓ: P i l l ana tok m ú l v a itt a ki rá lyi 

biztos, aki t a k o r m á n y a n y a k a m r a kü l ­
dött, széj jelnézni a hadgyakor la ton . Bi­
zonyára h í re m e n t az ú j í tásoknak. A pa ­
sas Gábr ie l á l lamminisz ter , elég é rdekes 
fickó, n e m b á n n á m , ha s ikerü lne megpu­
hítani , és m e g t a r t h a t n á m a szolgálatom­
ban . Én most k imegyek innen, a r anyom, 
és téged hagylak itt, hogy i l lendőképpen 
fogadjad. 

KAMILLA: Mit cs inál jak vele, Zénó? 
ZÉNÓ: Főzd meg, kicsi b i m b ó ; az se 

ba j , h a némi á ldozatot hozol érte. Elég 
jóképű fiú, még az is lehet , hogy a ked­
vedre való. A fő, hogy jól érezze magá t 
ná lunk , és egyelőre n e k ívánkozzék haza. 
Ígérgethetsz, kóstolót is adhatsz . Ha m á r 
ju to t tá l vele va lami re , küldjed u t á n a m 
az őrt . Világos? 

KAMILLA: Mint a nap . I ta l van i t t? 



ZÉNÓ: Van. (Elővesz az íróasztalából 
egy üveg konyakot és két poharat. Évőd­
ve): Zene is kell? Vagy hangula tv i lág í ­
tás? 

KAMILLA: Egyelőre még tudok ané l ­

kül is. Ha n e m vet ted volna észre, t e 
nagy rohadék . 

ZÉNÓ (homlokon csókolja): Emlék­
szem, öregem, emlékszem. De azér t légy 
ügyes. (Kimegy.) 

6. 

Kamilla felfrissíti ajkán a festéket, rendbehozza a haját, majd kifogástalan 
titkárnői ábrázattal leül a gépíróasztalka mellé. Ezúttal nagyon decens jelen­
ség. Appendix hangja, kívül: „Erre méltóztassék!", majd belép Gábriel. Az 
államminiszter előkelő, megfontolt tapintatot árasztó, halkszavú férfi. Kis ba-
juszkája némi kedélyt kölcsönöz fiatalos, komoly ábrázatának. 

GÁBRIEL (rendkívül meglepve, hogy 
egy nőt talál a sátorban): P a r d o n ! Bocsá­
na t kisasszony, azt hiszem, va l ami téve­
dés. Én a főparancsnok u ra t keresem. 

K A M I L L A (elbájolóan): Nagy megt isz­
te l te tésemre , n e m tévedés. Zénó ezredes 
engem ké r t meg, p róbá l j am tü r e l emre 
bírni az á l l ammin i sz te r ura t , amíg ő 
visszatér . V á r a t l a n u l az ü tegekhez hívták. 

GÁBRIEL (elmosolyodik): Hát ez na ­
gyon figyelmes a főparancsnok ú r részé­
ről. Nagyon üdí tő fogadtatás , nagyon biz­
ta tó! N e m m e r t e m reméln i , hogy ebben 
az oly aggasztóan h í r h e d t hadgyakor la t i 
t ábo rban egy ifjú hölgyre b u k k a n o k . . . 
egy i lyen bájos ifjú hölgyre. 

K A M I L L A (pukedlizik): Én vagyok itt 
a béke angyala , á l l ammin i sz te r úr . 

GÁBRIEL: Igazán? Há t a k k o r már i s 
i m á d o m magát . 

K A M I L L A (szenvelegve): Ó! (Más han­
gon): Megk íná lha tom va lami i ta l la l? 

GÁBRIEL (a csúcsra érkező turisták 
örömével): Hogyne ké rem, a legnagyobb 
ö römmel innék va lami t . Elég ba rá t s ág t a ­
lan ú t volt . (Miközben Kamilla mindket­
tőjüknek tölt): És eléggé lehangoló hely 
ez a t ábo r is ; m á r a m e n n y i r e l á t h a t t a m 
eddig. Ami t ha l lan i lehet , az is eliszo-
nyít ja az ember t . 

Bombarobbanás 

K A M I L L A (gyermetegen): Megszoktam. 
Az ősember ny i lván az au tóbuszdörmö-
géstől is félt volna. 

GÁBRIEL (boldogan): Autóbusz d ö r -
m ö g é s t ő l ? Hol t anu l t meg i lyen b ű ­
bájosan metafor izá lva beszélni? 

K A M I L L A (ártatlanul): Ó, a mesés­
könyvekből . I m á d o m a meséskönyveket . 

GÁBRIEL (még boldogabban): Igazán? 
Még most is? 

KAMILLA: Még most is. Reste l lem, 
hogy ilyen gyerekes m a r a d t a m — de há t 
i lyen vagyok. 

GÁBRIEL: H á t ez e l ragadó! 
KAMILLA: Maga nős? 

GABRIEL: Nem. 
KAMILLA (naiv lelkendezéssel): Ez is 

e l ragadó! 
GABRIEL (nevet; a lány annyira jel­

villanyozta, hogy szinte meg is feledke­
zett küldetéséről): E p i l l ana tban én is 
örülök neki . (Elkomorulva): Nem m i n ­
dig örülök neki . 

KAMILLA (résztvevően, bensősége­
sen): Biztosan nagyon magányos ! 

GABRIEL (őszintén): Nagyon. Nagyon-
nagyon. 

K A M I L L A : Borzasztó! (Más hangon): 
De én örülök neki ! 

GABRIEL (felderülve): Maga örül ne ­
ki? Miér t? 

KAMILLA: Tetszik tudn i , a m a g a m ­
fajta szegény lány mind ig r eményked ik . 

GABRIEL (boldogan): Miben? 
KAMILLA: Há t hogy egyszer majd meg­

érkezik egy f é r f i . . . aki n e m egészen 
f i a t a l . . . de mégis . . . aki n e m egy a k á r ­
k i . . . é s z r e v e s z . . . 

GÁBRIEL (odavan): És az t án? 
KAMILLA (ábrándosan): És az t án t a ­

lán megte tszem n e k i . . . 
GÁBRIEL: És az tán? 
KAMILLA: És az tán elvisz engem m a ­

g á v a l . . . egy fehér szobába, fehér b ú ­
torok k ö z é . . . é s . . . (Szemérmesen szája 
elé kapja a kezét.) 

GÁBRIEL (egészen odavan): És az­
t án? (Lefejti a lány kezét, szorongatja, 
miközben hosszan a szemébe néz, és 
csókra készül.) 

K A M I L L A (édesen nyöszörög, aztán 
más hangon): Előbb persze véget kell 
é rn ie a h á b o r ú n a k ! 

GÁBRIEL: (felocsúdik a varázslatból, 
rádöbben képtelen helyzetére, elengedi a 
lány kezét, és megkísérel ismét korrekt 
modorába visszasiklani): P a r d o n ! De mi ­
féle háborúnak , kisasszony? Hiszen béke 
van! 

KAMILLA: Vagyis a hadgyakor la tnak . 
Az ugyanaz . 

A távolból iszonyú üvöltés 



GÁBRIEL (megdöbbenve): Mi volt ez? 
KAMILLA: A hadgyakorlat. Vagyis a 

háború. 
GÁBRIEL (felháborodva): De mi tör­

ténik itt hadgyakorlat címén? Hiszen itt 
emberek szenvednek! 

Kívül sikoltás 

KAMILLA: Csak gyakorolják a szen­
vedést. De a különbség szinte semmi. 
Éppen úgy fáj, noha nem gondolják 
amúgy igazából. 

Kívül röhögés, sivalkodás 

GÁBRIEL (dermedten): Hát ez elké­
pesztő! Ez honnan hallatszik? 

KAMILLA: A hadgyakorlati kórház­
ból. A sebesültek szórakoznak az ápoló­
nőkkel, szegények. 

GÁBRIEL (felháborodva): A sebesül­
tek! Miféle sebesültek? Miképpen sebe­
sültek? 

KAMILLA: Hát ahogy az már a harc­
tereken szokás. Golyótól, aknatűztől, 
lángszórótól, nádpálcától. 

GÁBRIEL (magából kikelve): De hi­
szen ez nem harctér! Itt vaktöltéssel ha­
dakoznak! Ez hadgyakorlat, itt semmi 
sem igazi! 

KAMILLA (hirtelen átfonja Gábriel 
nyakát. Olvatagon): Csakugyan semmi 
sem igazi?! Semmi sem? — Gábriel ál­
lamminiszter ú r . . . 

GÁBRIEL (teljes zavarban; kínosan ke-
resgéli a szavakat): D e h o g y n e m . . . ked­
v e s e m . . . k i sa s szony . . . már megbocsás­
s o n . . . én nem veszek részt a hadgya­
k o r l a t o n . . . és végül is maga s e m . . . 

KAMILLA (eltávolodik tőle; komoran): 
De. Én részt veszek a hadgyakorlaton. 

GÁBRIEL: Hogyhogy részt vesz? Mint 
micsoda vesz részt? 

KAMILLA (lesütött szemmel): Mint nŐ. 
GABRIEL: Mint gyors- és gépírónő? 
KAMILLA: Mint jó nő. 
GÁBRIEL (elképedve): Mit beszél? 
KAMILLA (tökéletesen mímelt naivi­

tással): Mint jó nő. Az ezredes kijelen­
tette, hogy neki szüksége van itt egy jó 
nőre, és elrendelte az áthelyezésemet a 
hadgyakorlatra. 

GÁBRIEL: Hallatlan! Honnan helyez­
tette át? 

KAMILLA: A csillagszóró- és szalon­
cukor-gyárból. 

GÁBRIEL (fájdalmasan): Szóval ki­
tépte magát a nyájas gyermeki álmok 
gyertyafényes világából, és idehurcolta 
az ádáz katonák közé, ahol ki tudja, mi­
lyen sorsra jutott! 

KAMILLA (megtörten): Én tudom. 
(Csendesen zokog.) 

GÁBRIEL: Megszakad a szívem ma­
gáért! (Erélyesen): Ezt én nem fogom 
annyiban hagyni! 

KAMILLA (könnyek között): Nem fog 
itthagyni e n g e m . . . ezek között a vad­
állatok között? 

GÁBRIEL: De nem ám! El fogom vinni 
magát i n n e n . . . mihelyt l e h e t . . . és ad­
d i g . . . 

KAMILLA: Addig itt marad velem! 
(A nyakába ugrik, megcsókolja.) 

GÁBRIEL (a csók után, megrettenve a 
szituációtól): Meg fogom próbálni, ked­
v e s e m . . . meg fogom p r ó b á l n i . . . jólle­
het nem tudom, hogy éppen m o s t . . . mi­
képpen tehetem meg, hogy magával ma­
r a d j a k . . . 

KAMILLA (sírva): Hát máris el akar 
hagyni? Hát becsapott! Áruló! Áruló! 
(Kirohan a sátorból.) 

7. 

Gábriel utána akar rohanni, de az aj­
tóban útját állja a hatalmas termetű Zénó 
ezredes. 

ZÉNÓ (hibátlan udvariassággal): Üd­
vözlöm, államminiszter úr! Elnézést, hogy 
megvárakoztattam. Remélem, Kamilla 
kellemesen szóval tartotta. 

GÁBRIEL (elfúlva): Kamilla? 
ZÉNÓ (furcsállva): Igen, a gépírónőn­

ket Kamillának hívják. Nem mondotta 
meg a nevét államminiszter úrnak? 

GÁBRIEL: Nem. Erről megfeledkezett. 
ZÉNÓ (méltatlankodva): Hallatlan! 

Ezek a mai lányok! 
GÁBRIEL (védelmezően): No nem, 

szó sincs róla, a kisasszony igen szívé­
lyes volt hozzám. 

ZÉNÓ: Hála istennek. Már attól tar­
tottam, barátságtalanul viselkedett a kis 
vadóc. 

GÁBRIEL: Dehogy. Igazán elragadó 
teremtés. 

ZÉNÓ: Örvendek, ennek nagyon ör­
vendek. 

GÁBRIEL: Én is. Mondhatom, én is. 
ZÉNÓ: Hát ekkor talán üljünk le. 

Leülnek 

Kis szünet 

GÁBRIEL (mereven): Táborparancsnok 
úr talán értesült róla, hogy Őfelsége 
kormánya engem bízott m e g . . . 

ZÉNÓ: Hogyne kérem, mindent tudok. 
Ne feledje, hogy információs szolgála-



tom a legjobb az országban, — sőt, v i lág­
viszonyla tban is versenyképes . 

GÁBRIEL (komoran): Tudom, ezredes, 
tudom. Jól lehet efölött é rzet t büszke­
ségében n e m osztozom. 

ZÉNÓ: Természe tesen; hiszen önnek 
semmi é r d e m e a szolgálat működésében . 

GÁBRIEL: Nyugodt lehet , n e m is lesz. 
ZÉNÓ: Nyugodt vagyok. Sokkal nyu ­

godtabb vagyok, m i n t gondolná, á l l a m m i ­
niszter úr . 

GÁBRIEL: A nyuga lom többnyi re ideg­
rendszer , n e m le lki ismeret dolga. 

ZÉNÓ: A nyuga lom mind ig bizonyos 
erőviszonyokat tükröz . 

GÁBRIEL: Hogyne. De n e m r i tkán t é ­
vesen; amikor va l ak inek vé rmesebb el­
képzelései v a n n a k önnön erejéről , m i n t 
azoknak, ak ik fe l ruház ták vele. 

ZÉNÓ (nevetve): H á t akkor t a l án 
igyunk. 

GÁBRIEL (pillanatig feszülten farkas­
szemet néz vele, aztán könnyedén): Nem 
bánom, igyunk. 

Isznak 

ZÉNÓ: Javasolom, ne kerülgessük a 
forró kásá t — hiszen ez ka tona i tábor , 
n e m diplomácia i ér tekezlet . Mi szél hozta 
ide, királyi biztos u r a m ? 

GÁBRIEL: Az ön kiválóságáról e lh í r ­
hedt információs szolgálata b izonyára er­
ről is t á jékoz ta t ta már , Zénó ezredes. 

ZÉNÓ: A fiúk n e m mind ig tud ják kel­
lőképpen felmérni , miben sánt iká l egy 
i lyen magas beosztású h iva ta lnok , min t 
ön. 

GÁBRIEL (rezdületlen arccal): Ped ig a 
szimatoláshoz némi logika is tar tozik . 

ZÉNÓ: A kopók a szagot követik, n e m 
az ér te lmét . 

GÁBRIEL: Azt h i t tem, emberekke l dol­
goztat. 

ZÉNÓ (nevelve): Hadnagy koromban 
én is azt h i t t em! 

GÁBRIEL: Mindenese t re , n incs szándé­
komban pi l lanat ig sem félrevezetni kül ­
de tésem célját i l letően. 

ZÉNÓ: Há t ez nagyon de rék dolog, á l ­
l amminisz te r úr. Egy civiltől meg egye­
nesen meglepő. 

GÁBRIEL (mosolyogva): Tudom, a tör­
téne lem során ka toná ink nagy zava rban 
voltak, amikor bizonyos összefüggéseket 
kel let t volna á t t ek in ten iük . 

ZÉNÓ (most először dühösen): Mit 
m o n d ? 

GÁBRIEL (derűsen): Addig is, amíg 
visszanyeri nyuga lmá t , csak annyi t , hogy 
még iha tnánk . 

ZÉNÓ (méltányolja ellenfele riposzt-
ját). Brávó! Igyunk! 

Isznak 

GÁBRIEL: Hogy a t á rgy ra tér jek: 
Őfelsége k o r m á n y a — az ön egyedüli 
főhatósága — aggoda lommal ér tesül t , 
hogy az ön pa rancsnokságáva l zajló h a d ­
gyakor la tokró l meghökken tő h í rek ker in ­
genek. 

ZÉNÓ (vigyorogva): Ez abból szá rma­
zik, hogy — igen költséges és ok ta lan 
módon — k é t külön információs szol­
gálatot t a r t u n k fenn. 

GÁBRIEL: Legnagyobb sa jná la tomra , 
úgy látszik, n e m fölöslegesen. 

ZÉNÓ: De hiszen lát ja, mi lyen aggo­
d a l m a k a t okoznak az e r edmények Őfel­
sége k o r m á n y á b a n ! Vígan sörözhetnének 
és h a l á s z h a t n á n a k hétvégén, efféle aggo­
d a l m a k nélkül . (Fanyarul): A n emze tnek 
is nagyobb szolgálatot t e n n é n e k vele, 
m i n t az ostoba aggodalmaikka l . 

GÁBRIEL (élesen): Pa rdon . Mielőtt m i -
nősí tenők a k o r m á n y aggodalmai t , t a l án 
vizsgáljuk meg ténybel i t a r t a l m u k a t . 

ZÉNÓ: Csak n e m kételkedik, á l l a m m i ­
niszter úr, hogy olyan aggodalmak, a m e ­
lyek nevében é p p e n önt rende l ik ide t e ­
repszemlére — valós aggoda lmak? 

GÁBRIEL: Fá jda lom, n e m ké te lkedem 
bennük . 

ZÉNÓ (nevetve): Há t a k k o r a vizsgá­
la t ra semmi szükség. 

GÁBRIEL: Amenny iben , be lá tásom sze­
r int , ön csakugyan őszintén jel lemzi n e ­
kem a hadgyakor la ton u ra lkodó á l la­
p o t o k a t . . . 

Kívül iszonyú ordítás 

GÁBRIEL (nehezen fegyelmezi magát, 
hogy ne reagáljon az ordításra): ...ne­
k e m nincs szándékomban el lenőrizni az 
ada lékokat . 

ZÉNÓ: Megtisztelő. Há t e r re ta lán 
igyunk. Ha még bírja. 

GÁBRIEL (újból farkasszemet néz ve­
le): Téved. Bírom. (Iszik.) 

ZÉNÓ: No, a k k o r . . . (rettentőt csap 
nádpálcájával az íróasztalra, majd lágy 
hangon): Méltóztassék neki lá tn i a fagga­
tásnak . 

GÁBRIEL (undorodva a nádpálcára 
pillant): Nem tenné félre ezt a n é p t a ­
nítói fenyítőeszközt? 

ZÉNÓ: Eszem ágában sincs. Nem tu­
dok né lkü le koncen t rá ln i . 

GÁBRIEL: Je l lemző. M a g á n a k a ha t a ­
lom érzetére v a n szüksége, hogy gon­
dolkodni tudjon. 



ZÉNÓ: A ha ta lom érzete né lkül a gon­
dolkodás m e d d ő agy to rna csupán. 

GÁBRIEL (gúnyosan): Szegény K a n t ! 
ZÉNÓ: (tárgyilagosan): Szegény Kan t . 
GÁBRIEL: Hegel, mi? 
ZÉNÓ: Á, Hegel! 
GÁBRIEL: H á t a k k o r Nietzsche! 
ZÉNÓ: Á, dehogyis Nietzsche! 
GÁBRIEL: Há t a k k o r ki a kedvenc fi­

lozófusa? 
ZÉNÓ (elegánsan): N e m á r u l h a t o m el. 

(Bizalmasan): I ndexen van . 
GÁBRIEL: Ez is je l lemző. 
ZÉNÓ: Ez is je l lemző. Sőt: Kami l l a 

is je l lemző. 
GÁBRIEL (megdöbbenve): K a m i l l a ? ! 
ZÉNÓ: (élvezi, hogy telibe talált): Igen, 

Kami l l a . De m a r a d j u n k a t á rgyná l . 
GÁBRIEL (ráébred, hogy beugrott): Ön 

i t t abszolút h a t a l m a t gyakorol , ezredes. 
ZÉNÓ: Ha ja j ! De még milyet ! 
GÁBRIEL: De mi, vagyis a ko rmány , 

önt n e m ruház tuk fel abszolút ha t a lom­
mal , h a n e m szigorúan kor lá tozot t ha t á s ­
körre l . 

ZÉNÓ: Önöknek egy l aká j ra van szük­
ségük a hadse reg é lén? 

GÁBRIEL: Nem. De e s t m o d u s i n 
r e b u s . 

ZÉNÓ: Téved. N o n e s t . 
GÁBRIEL: Há t én pedig azér t jöt­

tem, hogy megkísére l jem visszavezetni 
önt a l iberál is j ogá l l amunkban é rvényes 
törvényes ke re t ek közé. És hogy figyel­
meztessem: el lenkezése esetén megfoszt­
juk önt a hadsereg parancsnokságá tó l . 

ZÉNÓ: Vagy én fosztom meg a kor­
m á n y t a hadseregétől . Mer t ez is egy 
lehetőség. 

GÁBRIEL (ajkába harap): Nem hi t ­
t em volna, hogy ön ily b ru tá l i san e lőho­
zakodik á l lamel lenes fenyegetésével . 

ZÉNÓ: Márpedig , ha kényszer í tenek 
rá, e lőhozakodom vele. (Vigyorogva): 
Nem vagyok olyan finom lélek, min t ön, 
á l l ammin i sz te r úr . 

GÁBRIEL: Veszem észre. Amivel v i ­
szont va l amenny i r e megkönnyí t i a fel­
ada tomat . 

ZÉNÓ: No lám! Hát a k k o r . . . 
GÁBRIEL: Há t akkor először i s . . . 

(bombarobbanás) igyunk. 

Isznak 

ZÉNÓ: Ha akarja , elébe is vágha tok 
kérdéseinek. Ez a hadgyakor la t , a z é n 
h a d g y a k o r l a t o m csakugyan m e r ő ­
ben különbözik a szokványos m a n ő v e r e k ­
től. 

GÁBRIEL: Ami ly szokványos m a n ő ­
ver pa rancsnok lá sá ra fe lha ta lmaz tuk önt. 

ZÉNÓ: Amely fe lha ta lmazás lehetővé 
tet te , hogy joban végezzem a dolgomat, 
m i n t képzel ték. 

GÁBRIEL (fanyarul): J o b b a n ? Mond­
juk t a l án : szélsőségesebben. 

ZÉNÓ: Felőlem mondja , ahogy jól­
esik. A lényeg az, hogy a z é n hadgya­
kor la tom kísér let i háború — bizonyos 
mozzanata i t ehá t a megszólalásig hason­
la tosak a háborúhoz . 

GÁBRIEL: A megszólalásig? Az e lné­
mulás ig! 

Kívül panaszkiáltás 

ZÉNÓ: Az e lnémulók előzőleg üvöl te­
nek. Ba rá t ság ta l anu l hangzik — de mi t 
t együnk? Ma m á r senki se tud szó nél­
kül meghaln i , min t a rómaiak . 

GÁBRIEL: A z ön hadgyakor l a t a t ehá t 
emberá ldoza toka t követel . 

ZÉNÓ: Min t a háború . Minden kísér le t 
bizonyos anyagi á ldozatokat követel . A 
kísér let i r obban tá soka t sem dióval és 
m á k k a l végzik. 

GÁBRIEL: Az más . 
ZÉNÓ (kiabál): Miér t volna más? Az 

ön vé leménye szer int egy hadgyakor la t 
amolyan je lmezbál , ahol a k a t o n a u r a k 
az egyenruhá ika t m u t a t j á k be? 

GÁBRIEL (nyugodtan): Ha va lóban a 
személyes vé leményem érdekl i , e l á ru lha ­
tom, hogy részemre a hadgyakor la t költ­
séges és technikai lag merőben fölösleges 
opere t te lőadás , ami re pusz tán külpol i t i ­
kai okokból, vagyis erőfi togtatás mia t t 
van szükség. (Bizalmasan): Hangsúlyo­
zom, hogy ez a m a g á n v é l e m é n y e m ; Őfel­
sége ko rmánya , tú lnyomó többsége sze­
r int , ra jong az erőfi togtatásér t . 

ZÉNÓ: De m a g á n a k mindez suviksz? 
GÁBRIEL: Abszolut suviksz! 

Kívül üvöltés 

ZÉNÓ: De ez, ugye, n e m ? 
GÁBRIEL (komoran): Ez nem. 
ZÉNÓ (nagyot csap pálcájával az 

asztalra, majd pedig nevetve): H á t ak­
kor egyetér tünk. Mivelhogy a konvencio­
nál is hadgyakor la t n e k e m is suviksz — 
e z viszont, m á r m i n t a tényleges, vagyis 
a háború : nem. 

GÁBRIEL: Ki el len folytat ön i t t há-
borút , ha szabad ké rdeznem? 

ZÉNÓ: Bámulom, mi lyen rosszul kér ­
dez. Egy ka tona s zámára tökéletesen 
mindegy, ki ellen folytat háború t . 

GÁBRIEL (indulatosan): De n e k ü n k 
n e m mindegy! Egyál ta lán n e m mindegy! 
A civilizáció já tékszabálya i t semmibeve­
vő cél ta lan háború b a r b á r és ok ta lan tö -



megmészár lás ! 
ZÉNÓ: Ne bonyolodjunk vi lágnézet i 

v i t ákba kérem, m e r t azt még a sz ínpa­
don is unom. 

GÁBRIEL: K é r e m . Mivel ön n e m is 
igen látszik a lka lmasnak , hogy v i t apa r t ­
n e r e m legyen va lamely vi lágnézet i esz­
mecserében, m a r a d j u n k a t énymegál lap í ­
tásnál . 

Kívül géppuskasorozat 

Pé ldáu l mi volt ez? 
ZÉNÓ (ártatlanul): Egy jó kis gép­

puskából ki lőt tek egy sorozatot . Ennyi t 
még egy civil is t udha tna . 

GÁBRIEL: De ki lőtte ki és k i re? 
ZÉNÓ: Min t hagyományosan : ka tonák 

— ka tonákra . 
GÁBRIEL: A mie ink — a mie inkre? 

ZÉNÓ: Szó sincs róla. Ezen a hadgya ­
kor la ton a mie ink sárga, az ellenség zöld 
karszalaggal harcol . 

GÁBRIEL: Ké rem, n e m a karsza lag 
számít! 

ZÉNÓ: Egy hadgyakor la ton csak a ka r ­
szalag számít . Kü lönben össze-vissza k e ­
verednének , min t később, a tömegsí rok­
ban. 

GÁBRIEL: Mons t ruózus! Tehá t ön 
élessel lövet a mi ka toná ink ra — a h a d ­
gyakor la ton? 

ZÉNÓ: A hadsz ín té ren is élessel lőnek. 
Abszu rdum, hogy a hadgyakor la ton v a k ­
töltéssel lődözzenek! 

GÁBRIEL: Eszer int az ön hadgyakor ­
la ta emberá ldoza tokka l j á r ? 

ZÉNÓ: Viszonylag csekéllyel . Mindké t 
oldalon körü lbe lü l m i n d e n t izedik ka to ­
n a esik el, és csak m i n d e n h a r m a d i k se­
besül meg. A kivégzéseket persze n e m 
számolom. 

GÁBRIEL (elhűlve): A kivégzéseket? 
Dehá t kiket végeztet ön ki? 

ZÉNÓ: Nyugodjék meg, n e m a zsi­
dókat . Természetesen az ütközetben m e g -
há t rá lóka t , a szökevényeket és a defet is-
táka t . 

GÁBRIEL: A defet is ták persze azok, 
ak ik az ön sajátos ér te lmezésével a h a d ­
gyakor la t lényegével n e m é r t enek egyet. 

ZÉNÓ: Remekü l vág az esze, f iatal­
ember . Még bírja az i tal t . 

Tölt 

GÁBRIEL: Még b í rom. Az i ta l t még 
b í rom. Magát viszont kezdem n e m bí rn i . 
(Iszik.) 

ZÉNÓ: Merő előítéletből. Mi vo l t akép­
pen jóbará tok lehe tnénk, min i sz te rkém! 
Maga derék fiú, n e m is bu ta , és ha egy 

kis puskapor t szagolna, egész jól segít­
ségemre lehe tne . 

GÁBRIEL: Én — m a g á n a k ? Maga n i n ­
csen eszénél, Zénó ezredes! 

ZÉNÓ: Nagyon is eszemnél vagyok. 
Maga poli t ikus, kedves Gábr ie l , t udn i a 
kell , hogy n e m é rdemes vesztet t ügye­
ket szolgálni. 

GÁBRIEL: Az én ügyem a nemze t 
ügye. 

ZÉNÓ: Há t éppen e r r e u t a l t am. Hogy 
a maga l iberál is koncepciójával kor­
mányzo t t nemze t ügye veszte t t ügy. De 
szerencsére i t t vagyok én, aki majd m e g ­
m e n t e m a n e m z e t e t . . . 

GÁBRIEL: A demokrác iá tó l ! A tö rvé­
nyességtől! A szabadságtól ! 

ZÉNÓ: Tiszta sor. Először is a lom-
tár i ke l lékeket fogom k i rámoln i a n e m ­
zet életéből 

GÁBRIEL (kiabál): Csakhogy én n e m 
fogom hagyni magát , t isztel t Zénó ezre­
des! Nem fogom hagyni ! 

ZÉNÓ: Nekem m á r e lőbb eszembe ju ­
tott, hogy ne hagy jam magá t engem b á r ­
miben is megakadá lyozni . 

GÁBRIEL (felugrik): Hogy ért i ezt? 
T u d t o m m a l jogá l l amban é lünk , és ön h a ­
ta lmi t ébo lyában is t i sz tában v a n vele, 
mi t képvisel a személyem. 

ZÉNÓ: Természetesen. Éppen ezért fo­
gom á r t a l m a t l a n n á tenni , ha n incs ked­
ve csendesen megüln i egy sá to rban K a ­
mi l láva l és további n é h á n y üveg jó i ta l ­
lal . 

GÁBRIEL: Kami l l áva l ? 
ZÉNÓ: Hogyne. Kölcsönadom m a g á ­

n a k Kami l lá t , hogy ne unatkozzék, amíg 
n e k e m szükségem van az ön á r t a l m a t ­
lan i t t - ta r tózkodására . Higgye el, soha 
n e m te t t em még senk inek ilyen kedve ­
ző a j á n l a t o t . . . 

GÁBRIEL (felháborodva): Vér láz í tó! És 
K a m i l l a be l emenne ebbe a szörnyű a l ­
kuba? 

ZÉNÓ: Nincs k izárva . Sőt: nagyon is 
valószínű. Maga elég jóképű fiú — meg 
aztán K a m i l l a tudja , hogy ronggyá v e ­
rem, ha el lenkezik. 

GÁBRIEL: Maga bán t a lmazza a t i t ká r ­
nőjét? 

ZÉNÓ: No, nemcsak b á n t a l m a z o m . De 
időnként azért a laposan e l lá tom a baját . 

GÁBRIEL (sápadtan): És ő mi t szól 
mindehhez? 

ZÉNÓ (legyint): Boldog. I lyenek a nők! 
Igyunk. 

GÁBRIEL: Nem iszom. 
ZÉNÓ (csodálkozva): N e m iszik?! 
GÁBRIEL: Tud ja mi t — mégis iszom. 

Isznak 



ZÉNÓ: No l ám! Ér te lmes gyerek maga, 
Gábr ie l ! Meg fogunk mi egyezni. 

GÁBRIEL (földhöz vágja a poharát): 
Nem fogunk megegyezni! E p i l l ana tban 
jogá l l amban élünk, és én gondoskodom 
róla, hogy Őfelsége k o r m á n y a önt m i n ­
den ha t a lmá tó l megfossza! 

ZÉNÓ (belefúj a szájharmonikájába, az­
tán megpróbálja eljátszani rajta a Kék 
Duna keringőt.) 

8. 

Belép Benedikt, vigyázzállásban megáll 
Zénó íróasztala előtt. 

B E N E D I K T : Pa rancsá ra , ezredes úr . 
ZÉNÓ (Gábrielhez): Ez itt Benedikt , a 

tábor i jogtanácsosom. Mihelyt a Kék Du­
na ker ingőt já tszom a b iedermeie r lélek­
nek, itt t e rem. Ez a feltételes reflexe. De 
ezút ta l azér t is fújtam, hogy megjelenjék. 
P ihen j , Benedikt . Ihatsz is egy pohá r ­
kával . 

B E N E D I K T : Köszönöm, főparancsnok 
úr, n e m élek vele. 

ZÉNÓ: Tu la jdonképpen kivel élsz te , 
Bened ik t? Az á l l ammin i sz te r ú r előtt 
megval lha tod , hiszen ő, min t civil, úgy 
se számít . 

B E N E D I K T (szemérmesen): Az á l ­
m a i m m a l , t ábo rpa rancsnok úr . 

ZÉNÓ (nevet): Az á lma idda l? Vagy egy 
bizonyos visszatérő á lmodda l? 

BENEDIKT (pirulva): Eggyel. 
ZÉNÓ (Gábrielhez): Kami l l áva l . Ettől 

a best iá tól m indenk i eszét veszti . 
GÁBRIEL (keserűen): De az tán m a g á ­

hoz tér . 
ZÉNÓ: Dehogy! Nézze meg Benedik-

tet! Úgy j á r u tána , m i n t egy kanku tya . 
GÁBRIEL: Engedékeny í téletű jogta­

nácsos lehet . 
B E N E D I K T : K é r e m , én le lk i ismeretes 

jogász vagyok. 
ZÉNÓ: Mind já r t be is b izonyí thatod. 

Légy szíves szakszerűen, az adot t körü l ­
mények biztos mérlegelése a lap ján , v á ­
laszolni n é h á n y kérdésemre , ame lyek az 
á l l amminisz te r u r a t kü lönösképpen ér ­
deklik. 

B E N E D I K T : Pa rancsá ra . 
ZÉNÓ: K i ennek a hadgyakor la t i t á ­

b o r n a k a jog szerint i pa r ancsnoka? 
B E N E D I K T : Ön, aki t a k o r m á n y meg­

bízott a hadgyakor l a t vezetésével . 
ZÉNÓ (Gábrielhez): No l ám! (Bene-

dikthez): Ki dönti el t ehá t , mi tör ténjék 
és mi n e tör tén jék ebben a t á b o r b a n ? 

B E N E D I K T : De ju re ön, de facto szin­
tén . 

ZÉNÓ: Remek. N a m á r m o s t : mi a t een­
dőm, ha va lami lyen zavaró kö rü lmény t 
észlelek, amely fontos tevékenységemben 
akadályoz? 

B E N E D I K T : E lhár í t an i . 
ZÉNÓ: Minden eszközzel? 
BENEDIKT: Minden lehetséges esz­

közzel. 
ZÉNÓ: És mi tör ténik , ha teszem azt , 

egy ilyen súlyosan zavaró k ö r ü l m é n y b i ­
zonyos á l l ammin i sz te r személyében tes te­
sül meg? 

Szünet, miközben Benedikt hol Zénóra, 
hol Gábrielre pillantva felméri az erő­

viszonyokat 

B E N E D I K T (immár tájékozottan): K i ­
küszöbölni . 

ZÉNÓ: No l ám! 
GÁBRIEL (Benedikthez): Ön egy a la ­

muszi , h i tvány , becstelen ta lpnyaló , 
u r a m ! 

BENEDIKT (jegyez): Becsületsér tés . 
Ezredes ú r a t anú . 

GÁBRIEL (ordít): Ön egy pofoznivaló 
hazaáru ló , aki sárba t ipor ja demokra t i kus 
jogszolgál ta tásunk nemes eszményei t ! 

B E N E D I K T : K o n k r é t a n tetszik é r ten i 
azt, hogy pofoznivaló? 

GÁBRIEL (ordít): Konkré t an , maga p i ­
szok a lak! 

BENEDIKT: Testi fenyítéssel va ló fe­
nyegetőzés és erkölcsi presszió! Ezredes 
ú r a t anú . 

Zénó hahotázik 
Kívül sikoltozás, jajgatás, sortűz 

GÁBRIEL: És azt, ami odak inn tö r t é ­
nik, mikén t minősít i , jogtanácsos ú r? 

BENEDIKT: Háborúnak . Tudvalevőleg 
a zsákmányol t fegyverek e l tu la jdoní tá ­
sát sem szokták h á b o r ú b a n lopásnak mi ­
nősi teni . 

GÁBRIEL: Ez minden , ami t a szeme 
l á t t á r a folyó ok ta lan tömegpuszt í tásról 
mondan i tud? 

B E N E D I K T : Dehogy, de n e m k ívánom 
fárasztani a jogászi szempontok sűrű 
szövevényével . 

GÁBRIEL: És a kivégzések? 
BENEDIKT: A kivégzéseket a tábor i 

vésztörvényszék szakszerű í téletei nyo­
m á n foganatosít juk, a legnagyobb mér ­
tékben szabályosan. A ha lá l ra í t é l t ek pa ­
pot is kapnak . 

ZÉNÓ: No l á m ! Ezt n e m is t u d t a m ! 
BENEDIKT (önérzetesen): Nem is az 

ön dolga, t ábo rpa rancsnok úr . Hűséges 
m u n k a t á r s a i mindenrő l gondoskodnak. 

GÁBRIEL: För te lem! Maga egy ször-



nyeteg kis házi szörnyetegje, jog taná­
csos úr. 

BENEDIKT: Én egy beosztásából faka­
dó kötelességeit végző tisztviselő vagyok 
csupán, semmi több . 

ZÉNÓ: Helyes. Mehetsz, Benedikt . Szép 
á lmoka t — ugyanar ró l . 

Feléje suhint a nádpálcával. 
Benedikt elsiet. 

9. 
ZÉNÓ: Nos, Gábr ie l? 
GÁBRIEL: Itt , a t ábo rban , úgy látszik 

va lóban győzött — . . . Zénó. 
ZÉNÓ: A győzelem vi l lámgyorsan te r ­

jed. 
GÁBRIEL: Ha meg n e m akadályozzák. 

(Feláll.) 
ZÉNÓ: Hova-hova? Csak n e m megaka­

dályozni? 
GÁBRIEL: De bizony, igen. Eszmecse­

rénk további fo ly ta tásának semmi ér­
t e lme . 

Zénő indulót játszik szájharmonikáján. 
Belép az Őr. 

ZÉNÓ: Kér lek , fiam, vezesd az u r a t a 
szomszéd helyiségbe, és kezeld a szokott 
módon. 

ŐR: Igenis, ezredes úr . (Megragadja 
Gábrielt.) 

GÁBRIEL: Mit je len tsen ez? Nyers 
erőszak? 

ZÉNÓ (derülten): Ha egyszer kénysze­
rí t r á ! Sajnos, mindenfé le erőszak e lőbb-
u tóbb e ldurvu l . Indu lá s ! 

Az Őr kivonszolja a dulakodó Gábrielt 

ZÉNÓ: Huszonötöt fiam, huszonötöt! 
De csak a fenekére . 

Hallatszanak a korbácsütések, miközben 
Zénó ismét fújni kezdi a szájharmonikáját. 

F ü g g ö n y 

MÁSODIK FELVONÁS 

Gábriel a baloldali priccsen hever, hason fekve, arccal a rivalda felé; Balthazár 
a háttérben, nem rács védi, csak néhány tessék-lássék keresztbeszögezett léc. 
A lécek, feliratuk szerint, szétvert heringes ládákból származnak. A jobb- és 
baloldali fal mentén, az előtérben egy-egy priccs; ez minden berendezés. A 
bejárati vasajtó Balthazár priccse mögött, a jobboldali falon nyílik. A mennye­
zeten hangszóró, amely időnként tánczenét közvetít. 

1. 

Gábriel a baloldali priccsen hever, hason fekve, arccal a rivalda felé; Balthazár 
a magáén, ugyanúgy. A felvonás kezdetén a hangszóróból keringő-muzsika 
árad, aztán hirtelen félbeszakad. 

B A L T H A Z Á R : Azér t szép volt ez a 
muzsika, nagyságos úr. 

GÁBRIEL: (búskomoran): Szép. 
Balthazár felkel a fekvőhelyéről. Tagba­

szakadt, életvidám arcú parasztlegény. 
Megtépázott bakaruháját viseli, öv és 
vállpánt nélkül; a csizmanadrágjához gyé­
kénypapucsot. 



BALTHAZÁR: Nem tetszik aka rn i egy 
c igare t tá t , nagyságos ú r? Gondűző az is. 

GABRIEL: Köszönöm. Adj egyet, ha 
né lkülözheted . 

Rágyújtanak, Balthazár az ágyán ül, Gáb­
riel f ekve marad. 

GÁBRIEL: H a n e m idehallgass, Bal tha­
zár : ne nagyságosurazz te engem a sira­
lomházban! Ha valahol , há t itt mind­
nyá j an egyformák vagyunk . Szólíts csak 
Gábr ie lnek . 

B A L T H A Z A R : Isten őrizz! M á r hogy 
v o l n á n k egyformák nagyságos ú r ? A 
nagyságos u ra t min t á l l ammin isz te r t kö­
t ik fel, engem min t baká t . Az más! 

GÁBRIEL: Miér t volna más? Én azt 
hiszem, egyremegy. 

BALTHAZÁR: Azt csak úgy tetszik 
most gondolni , m e r t itt rossz az ú rnak , 
meg az ülepe is fáj . (Résztvevően): Fáj-e 
még? 

GÁBRIEL: Fáj bizony. 
BALTHAZÁR: A kivégzésig még lelo­

hadha t , ha k íméln i tetszik magát . 
GÁBRIEL: Mivégre k ímél jem? A fér­

gek kedvéér t? 
BALTHAZÁR: Az Úris ten kedvéér t . 

Hogy odafönn délcegen megál lhasson 
Őszentfelsége t rónusa előtt, ha beszólít­
j á k az angyalok. 

GÁBRIEL: Nem szól í tanak azok be en­
gem, Bal thazár . 

BALTHAZÁR: Már m é r t ne szól í tanák? 
A nagyságos ú r n e m volt gazember , meg 
az tán a Jóis ten i rga lmas . 

GÁBRIEL: Nem. Gazember n e m vol­
t am , de nagy m a r h a vol tam, Bal thazár , 
azt m o n d h a t o m neked . 

B A L T H A Z Á R : Ejnye be csúful tetszik 
magá t tönkres i lány í tan i e lőt tem, szegény 
bu ta pa ra sz t ember előtt. 

GÁBRIEL: J ó gyerek vagy te, Ba l tha ­
zár. De sose sajnál j engem. 

Szünet 
Közben élvezettel pöfékelnek 

GÁBRIEL: Te, mondd csak, tu la jdon­
képpen miér t dezer tá l tá l? 

B A L T H A Z Á R : Nem dezer tá l t am én, 
nagyságos Gábr ie l úr , csak megpróbá l t am 
hazamenn i az asszonyhoz. Még az u n i ­
formist sem vá l to t t am vasá rnap i gúnyá­
ra. 

GÁBRIEL: Aztán mié r t volt olyan sür­
gős neked a hazamenés? Nem tar to t t vol­
na örökké ez a hadgyakor la t . 

BALTHAZAR: A hadgyakor la t , az 
nem. H a n e m a halál , nagyságos úr, az 
bizony m a j d n e m hogy örökké tar t . Mert 

azt n e m lehet tudni , hogy a fe l támadás t 
mikor fúvat ják meg. 

GÁBRIEL: Nem, testvér , azt bizony 
n e m lehet tudni . De mié r t kellet t vo lna 
neked megha lnod ezen a hadgyakor la ton? 
Nem vagy te miniszter . 

BALTHAZAR: Mivelhogy én, tetszik 
tudni , zöld karszalagos vo l tam. És a Zé­
nó ezredes m á r az elején minden zöld 
karszalagost ha lá l r a szánt , mivelhogy mi 
vagyunk az el lenség. Csakhogy h iba van 
a számí tásban! 

GÁBRIEL (felderülve): Miféle h iba? 
Sajnos, itt m i n d e n t jól k ika lku lá l t ak . 
Vagy n e m ? 

B A L T H A Z Á R (diadalmasan): De n e m 
á m ! Mert , tetszik tudn i , k é r d e m é n : ha 
én min t zöld karszalagos az ellenség v a ­
gyok — a k k o r mié r t n e m örvendeze t t 
Zénó ezredes, hogy fu tásnak e r ed t em? 
És akkor , ha m á r e lkap tak , miér t n e m 
vagyok én hadifogoly? Miér t vagyok én 
ha lá l ra í té l t ka tonaszökevény? Hadifogoly­
n a k l enn i sokkal j o b b ; a legjobb dolog 
a vi lágon! 

GÁBRIEL: Gondolod? 
B A L T H A Z Á R : H á t a legjobb dolog 

persze o t thon lenni , az asszonnyal , az e r ­
dőn, és dolgozni meg mula tn i , jóféle bor­
ra l . De ha m á r azt n e m lehet , a legjobb 
mégiscsak hadifogságban. 

GÁBRIEL: Miér t jó az, Ba l thazá r? A 
hadifoglyot sem ta r t ják kacsasül tön. 

B A L T H A Z Á R : Elsősorban is, mivel a 
hadifogoly mind ig megszökhet , nagyságos 
úr . Ha mi ke t ten most hadifoglyok vol­
nánk , ha jna l ra bot ta l ü the tnék a nyo­
m u n k a t , és ho lnap m á r o t thon lennénk, 
én az asszonynál , a nagyságos ú r meg 
Őfelségénél, a k i rá lynál . 

GÁBRIEL: H á t az szép lenne! (Más 
hangon): Es mi t gondolsz, innen nem 
szökhe tnénk meg? 

B A L T H A Z Á R : Nagyon sajnos, nagy­
ságos úr, de nem. Mer t az igaz ugyan, 
hogy az ab lakot csak az a n é h á n y szál 
deszka zárja — azt persze e l fú jhatnám, 
m i n t a p ihét . Viszontag az is igaz, hogy 
az ab lakot h á r o m ó r á n k é n t vá l to t t gép­
pisztolyos őr t a r t j a szemmel , az meg, ha 
csak mozdul is va lami , lő. Há t ezért n e m 
lehet innen megszökni . (Leül.) 

GÁBRIEL: Kár . Nagy kár . 
BALTHAZAR: K á r biza. Én hazamen­

nék az asszonyhoz — a nagyságos ú r 
meg e l in tézhetné a k i rá lyná l Zénó ezre­
dest. El intézné? Mert az a nagyságos ú r ­
n a k kötelessége volna a nemzet i rán t . 

GÁBRIEL (elszántan): T u d o m én azt , 
Bal thazár . El is in tézném. 

BALTHAZÁR: Fe lköt te tné? 



GÁBRIEL (felugrik. Tajtékozva): Hogy 
fe lköt te tném-e? K e r é k b e tö re tném, ka ­
róba húza tnám, fejét vé te tném, vízbe ful-
l asz ta tnám, mág lyán ége t te tném meg, 
k í n p a d r a v o n a t n á m , ha lá l r a pofoznám! 

BALTHAZÁR: (szomorúan): Há t m i n d ­
ezt n e m lehet egyszerre. De kár , hogy 
n e m lehet . 

GÁBRIEL (leforrázva): K á r . Még kü­
lön-külön se lehetne , Bal thazár . 

BALTHAZÁR: Már miér t ne lehe tne? 
Külön-kü lön igenis lehe tne . 

GÁBRIEL: Nem lehe tne . Nem lenne 
törvényes . 

B A L T H A Z Á R : Már mié r t ne lenne? 
Hiszen a Zénó ezredes ú r egy tömeggyi l ­
kos. 

GÁBRIEL: Erkölcsi szempontból va ló ­
b a n az. A tö r t éne lem is így í té lné meg. 
De mi, a ko rmány , e lköve t tük azt a meg­
bocsá tha ta t l an hibát , hogy mi nevez tük 
ki Zénó ezredest főparancsnokká . A ha ­
t a lma t mi ad tuk neki , ő csak visszaélt 
vele. 

BALTHAZAR: Lehet hogy egy más ik 
ezredes is visszaélt volna vele. 

GÁBRIEL (keserűen): Két n a p óta én 
is úgy lá tom. Lehet, hogy egy más ik ez­
redes is visszaélt volna v e l e . . . 

B A L T H A Z Á R : Dehát akkor k inek ke l ­
lene vezetnie a hadgyakor la to t , nagysá­
gos ú r? 

GÁBRIEL: Senkinek. Nem kel lene h a d ­
gyakor la to t t a r t an i . 

BALTHAZÁR: Hát ha n e m kel lene, az 
bizony dicséretes dolog volna, I s tennek 
is tetsző, meg az asszony is ö rvendene 
neki . 

GÁBRIEL: Na látod. 
B A L T H A Z Á R : És akkor , ha mi most 

l e l éphe tnénk innen, és a k i rá ly Őfelsége 
m e g t u d n á ezt a disznóságot, a m i i t t van , 
mi t tetszik gondolni , mi t ö r t énne a Zénó­
va l? 

GÁBRIEL: Nyugdí jaznák, öregem, 
nyugdí jaznák . 

B A L T H A Z A R : Nyugdí jaznák? De h i ­
szen az jó nek i ! Nekünk , pa ra sz toknak 
éppen ez az egy h iányz ik legfőképpen, 
nagyságos úr, a n y u g d í j ! A Zénó csak 
ö rvendhe tne , hogy nyugdí jazzák . 

GÁBRIEL: N e m örvendene , Bal thazár . 
Dühöngene . 

B A L T H A Z A R (felháborodva): H á t ak­
kor n incs igazság a földön, ha ekkora b i ­
tangot nyugdí j j a l b ü n t e t n e a k o r m á n y ! 

GÁBRIEL (szomorúan): Nincsen, Bal t ­
hazár , igazság n incsen . 

B A L T H A Z Á R : És a nagyságos Gábr ie l 
minisz ter ú r n e m is t enne semmit , hogy 
legyen? Azok u tán se, hogy huszonötöt 
ve r t ek a jobb n a p o k a t lá to t t fenekére? 

GÁBRIEL: Megpróbá lnám én, hogy t e ­
gyek el lene, d e a l igha s ikerü lne . 

B A L T H A Z A R : Miér t? Ha egyszer p r ó ­
bá lná ! 

GÁBRIEL: Mer t mi civilizált jogá l l am­
ban é lünk, Bal thazár . Törvény szerint . 
A tö rvény pedig n e m engedné, hogy Zé­
nó ezredes mél tó bün te tésben részesül ­
jön, m e r t a h a t a l m á t ő is a törvényes 
kormánytó l kap ta . 

B A L T H A Z A R (dühösen): Há t a k k o r 
mi re jó az a vacak törvény, ha az ilyen 
b i t angoka t n e m lehet felköt tetni — m a ­
gunkfaj ta becsületes a la t tva ló t pedig l e ­
het? 

GÁBRIEL: Is ten tudja , m i r e jó. Én se 
tudom már , mi re jó . 

2. 

Klasszikus zárcsikordulás, majd a szé­
lesre táruló ajtón belép Zénó és Bene­
dikt. 

ZÉNÓ: J ó reggelt , néha i á l l amminisz ­
ter úr, jó reggelt! 

B E N E D I K T : Alázatos szolgája ex -ex -
ce l lenc iádnak! 
Mindkét rab a fekhelyén marad és szót­
lanul mered a jövevényekre. 

ZÉNÓ: Csak n e m te t tek némaság i fo­
gada lma t? (Nádpálcájával ráver a fekvő 
parasztlegényre, aki mintegy automati­
kusan talpraszökken.) No lám, csak az 
olajozás hiányzot t . 

GÁBRIEL: Szadis ta b i tang. M a g á n a k 
b izonyára a reggeli megalázás hiányzik. 
(Benedikt felé): Ennek a p a t k á n y n a k a 
megalázása ny i lván s e m m i elégtétel lel 
n e m j á r ; ezen m á r n incs mi t mega lázn i . 

ZÉNÓ: Téved, Gábr ie l ba rá tom. Van. 
Nem kell o lyan f innyásnak l ennünk . 
Mindenk iben akad még, ami t meg lehet 
alázni . A vi lág ezért csupa kísértés . 

B E N E D I K T : A nagy e m b e r e k számára . 
ZÉNÓ: Még a k isebbek s z á m á r a is. I t t 

v a n pé ldáu l ez a deli parasz t legény. Hogy 
is h ívnak? 

B A L T H A Z Á R : Bal thazár . 
ZÉNÓ: Ez a Bal thazár . Ez az ökör ha ­

zaszökött volna a feleségéhez, hogy a 
maga b izonyára szere te t re mél tó módján 
megalázza. Az ágyban . Méghozzá va ló­
színűleg sötétben, ami lyen pr imi t ív . 
Igaz-e Ba l thazá r? 
Balthazár hallgat. 

ZÉNÓ: Azt k é r d e m : sötétben mászol-e 
a feleségedre, vagy n e m ? 
(Ütésre emeli a pálcáját.) 

B A L T H A Z A R (sötéten): Igenis . 
ZÉNÓ: No lám. Biztosan n e m is l á t t ad 

még vi lágosságban a feleséged mel lé t 
meg a hasá t . 



B A L T H A Z Á R : Nem lá t t am. 
ZÉNÓ: H á t aztán, ha i deh iva tnám az 

asszonyt, a kedvemér t n e m mászná l -e r á 
vi lágosságban is? Felel j , mer t ütök. 

B A L T H A Z A R : Nem. 
ZÉNÓ: Akkor sem, ha cserében futni 

hagyná lak? 
B A L T H A Z Á R (másodpercnyi habozás 

után): Akkor sem. 
ZÉNÓ: Mert m e g h a r a g u d n a az asszony? 
B A L T H A Z Á R : Mert m e g h a r a g u d n a az 

Isten. 
ZÉNÓ: Az Is ten? Az ugyan mié r t ? 
B A L T H A Z A R : Mert csúfot űznénk a 

kegyelméből , ame lynek köszönhetőleg 
szeret jük egymást . 

GÁBRIEL: Ebben a f iúban m i n t h a csak 
m e g m e n e k ü l n e az emberség, ami m a g á ­
ban elveszett , Zénó. 

ZÉNÓ: Én is lá tom, hogy veszélyes fic­
kó. No, majd gondoskodunk róla, hogy 
ne menekü l jön meg. Benedikt , hogy áll 
a fiú vád i r a t a? 

B E N E D I K T : Kami l l a most gépeli, ezre­
des úr . Dé lu tán összeül a vész törvény­
szék, ha jna lban kivégezhetik. 

GÁBRIEL (Benedikthez): Aljas hóhér ­
segéd! 

BENEDIKT: A személyem ellen e lkö­
vetet t becsüle tsér tések jegyzékébe ezt is 
fölvenném, ha lenne mód az e l já rás le ­
folyta tására . 

ZÉNÓ: Hagyjuk most a piszkálódást , 
Benedikt , n e m azért l á toga t tunk be az 
ex-á l l ammin i sz te r úrhoz. Ellenkezőleg. 

GÁBRIEL: Ellenkezőleg? Balzsamot 
a k a r n a k csöpögtetni megkorbácsol t ü le­
p e m r e ? Mert azt n e m b á n n á m . 

ZÉNÓ (nevet): Sajnos, m i n d e n ba l ­
zsamkész le tünket e lhasznál tuk , cs izmata­
kar í t á s ra . De ha kívánja , i dekü ldhe tem 
Kami l l á t , hogy borogassa azt a r á n c b a 
szedett ülepet . 

GÁBRIEL: Köszönöm, n e m k ívánom. 
ZÉNÓ: Hát ezt elég rosszul teszi. No 

de ta lán , majd később meggondol ja m a ­
gát. H a n e m most t é r jünk a tá rgyra . 

GÁBRIEL: Figyelmezte tem, m i n d e n to­
vább i a lkudozás h iábavaló . 

ZÉNÓ (nevet): Eszem ágában sincs a l ­
kudozni . Tegnap este óta ugyanis maga 
megszűnt min t pa r tne r , akivel a lkudozni 
lehet . 

GÁBRIEL: Igazán? Hol t tá ny i lván í t t a ­
tot t? 

B E N E D I K T : El tűnt té . Még tegnapelőt t . 
Amikor a k o r m á n y t ér tes í te t tük , hogy 
kíséretével együt t e l tűn t az aknamezőn . 

GÁBRIEL: Mi tö r tén t a k í sé re temmel? 
ZÉNÓ: Csakugyan e l tűn t az a k n a m e ­

zőn. Tör ténetesen oda i rány í to t t ák őket, 
amikor keres ték magát . 

GÁBRIEL (feszülten): Maga i rányí to t ta 
őket oda, Zénó? 

ZÉNÓ (nevet): Dehogy! A ka toná im. 
Én semmi szín a la t t n e m vagyok szán­
dékos emberöléssel vádolha tó . Igaz, hogy 
ma m á r n e m is lenne, aki vád a lá he ­
lyeztessen — de az a k k u r á t u s s á g o m még 
ilyen szuverén kö rü lmények között is 
gondoskodik a he lyze temnek megfelelő 
jogi körü lményekrő l . Igaz-e, Benedik t? 

BENEDIKT: Hibá t lanu l , ezredes úr . 
Ha ad a b s u r d u m , lenne még valaki , aki 
vizsgálatot fo ly ta tha tna ezredes ú r ellen, 
ön tökéletesen fedezve l enne : mindené r t 
más felel. 

ZÉNÓ (nevetve): Há t n e m vagyok ak­
kurá tus? 

GÁBRIEL: De, va lóban az. Csak n e m 
ér tem, mié r t zárja ki egy esetleges to­
vább i vizsgálat lehetőségét . Mer t engem 
e l tűn tnek ny i lván í to t t? 

ZÉNÓ: No nem, a n n y i r a n e m becsülöm 
túl ex -á l l ammin i sz te r ú r néha i szerepét. 
De éppen azért jö t tem, hogy új helyzetét 
a t egnap óta megvál tozot t körü lmények 
fényében v i lág í t sam meg. 

GÁBRIEL: Miér t fontos ez m a g á n a k 
— ve lem szemben, aki m á r semmi se va ­
gyok? 

ZÉNÓ: Hja, embe rek vagyunk , Gábr i ­
el, esendő emberek ! Nem t u d o m m a g a m 
megfosztani az elégtétel től , hogy mielőtt 
e l távozna az élők sorából, ne ismerje fel 
ke l lőképpen a koncepcióim gyakorlat i 
hordere jé t . Hiú vagyok, öregem, hiú va­
gyok: ez, úgy látszik, a l ánge lmék gyön­
géje. 

GÁBRIEL: Há t ez megható . Hogy 
a k a d n a k gyöngéi, amelyekke l humanizá l ­
ni akar ja magát . Azér t m a r a d t magában 
valamiféle l iberál is erkölcsi konzervat i ­
v izmus, Zénó. Ez vigasztaló! Nem képes 
e lszakadni a hagyományos h u m a n i s t a ér­
t ékrend tő l ! 

ZÉNÓ (dühösen): Fészkes fenét! Maga, 
vérbel i szalonfilozófus lé tére addig csűri-
csavar ja a valóságot, amíg olyan íze lesz, 
min t a human i s t a l imonádé jának! Hát 
vegye tudomásu l , fiatal ba rá tom, hogy 
tegnap óta nemcsak felfogásom, de ha ta l ­
m a m szerint is szakí to t tam a hagyomá­
nyos rendde l . 

BENEDIKT: M o n d h a t o m ? 
ZÉNÓ: Mondhatod . Mondd csak! 
BENEDIKT: Tegnap déli 12 óra óta 

Zénó ezredes á l l amvezér i c ímmel á t ­
ve t te az országban a ha t a lma t . Őfelsége 
a k i rá ly házi őrizetben van , a k o r m á n y 
tagjai a bör tönben vár ják a vész törvény-



szék ítéletét. Zénó á l lamvezér saját sze­
mélyében látja el az államfői, a kor­
mányfői, a hadügyminisz te r i , a kü lügy­
miniszter i , a be lügyminisz ter i és a m ű ­
velődésügyi jogkört . 

ZÉNÓ (Gábrielhez): Na, f iam? 
GÁBRIEL: Há t igen, ez m á r va lami . 

Sajnos, hogy ez megtör ténhe te t t , ezért 
én is felelős vagyok. 

ZÉNÓ: A l imonádé , Gábr ie l , a l imoná-
nádé! A filozófiai lélötty! Nem ismer te 
fel a helyzetet . 

GÁBRIEL (keserűen): Nem i smer tem 
fel. És mivel min t á l l amminisz te r n e m 
i smer t em fel, tu la jdonképpen n e m is ér­
demelek jobba t a kötélnél . 

ZÉNÓ: Kötél ről pedig szó sincs a m a ­
ga esetében, fiam. A kötelet hagyjuk en­
nek a m a r h a Ba l thazá rnak , ha ugyan 
nem hívat ja mégis ide az asszonykáját . 
Magát , Gábr ie l , a legrosszabb esetben 
főbelövetem. De sokkal szívesebben ven­
ném, ha e lőzékenyebb lenne, és beá l lna 
hozzám — mondjuk, á l lami főügyésznek. 
Ügy tudom, jogvégzett is. 

BENEDIKT (sértődötten): H á t n e m én 
leszek a főügyész, á l l amvezér ú r? 

ZÉNÓ (nevetve): Nem. Te az igazság­
ügyminiszter leszel, Benedik t . 

BENEDIKT (sugárzó arccal): Jó lesz 
az is. Meg í rha tom a k inevezésemről szóló 
közleményt? 

ZÉNÓ (végigver rajta a pálcával): Meg­
írhatod, te ökör. Addig ex-á l l amminisz -
ter ú rnak , aki t l á tha tó lag egészen meg­
részegítet t az élet ígérete és a n e m vá r t 
megtisztel tetés, a d u n k egy kis gondolko­
dási időt. 

GÁBRIEL: Fölösleges, nem vál la lom. 
Akasztasson föl. 

ZÉNÓ: Maga csak ne vegye el az én 
örömömet . N e k e m sokkal jobban esne 
magát kompromi t t á ln i , min t fölakasztat­
ni. 

GÁBRIEL: Azt elhiszem. 
ZÉNÓ: Há t akkor jelenlegi, e l h a m a r ­

kodott vá laszá t f igyelmen kívül hagyva, 
f enn ta r tom a maga számára a gondolko­
dási idő paza r lehetőségét . Aztán majd 
visszajövök a végleges válaszér t . Ura im! 
Tiszteleg, és Benedikttel együtt kivonul. 
Kulcscsikordulás a zárban. 

3. 
BALTHAZAR: Hát itt baj van. nagysá­

gos úr. 
GÁBRIEL: A mi he lyze tünk nem vá l ­

tozott, Bal thazár . Bennünke t úgyis k ivé­
geznek. 

BALTHAZÁR: Tetszik tudni , mégis­
csak más lett volna azzal az érzüle t te l 
állni a bitófa alá, hogy az utolsó p i l la­
na tban még odaérkezhe t Őfelsége, a k i ­
rály, megfuvatha t ja a ha r sonáka t , és 
a r any bicskájával levághat ja a hu rko t a 
nyakunkró l . De, most, hogy Őfelsége is 
ül, aká rc sak mi ket ten — igaz, hogy ő 
hermel inpr iccsen ül — most m á r csak a 
Jóisten segí thetne. De őt m á r i smerem, 
ő nem é r rá. 

GÁBRIEL: Bizonyos vagy benne , hogy 
n e m ér r á ? 

BALTHAZÁR: Úgy gondolom. Mer t 
rengeteg dolga van szegénynek. És szerte 
a nagyvi lágon annyi nyakon szorul a 
hurok, hogy annyi hurko t még az Isten 
sem ér r á levagdosni . 

GÁBRIEL: H á t akkor legjobb lesz, ha 
búcsút is m o n d u n k egymásnak és a v i ­
lágnak, m e r t n e m m a r a d t semmi remény . 

BALTHAZÁR (huncut mosollyal): Azt 
m á r nem, nagyságos Gábr ie l úr , azt m á r 
nem! Remény az m a r a d t ! 

GÁBRIEL: Hiszen te m o n d t a d az imént , 
hogy Is ten sem ér r á segíteni. 

BALTHAZÁR: M o n d t a m hát . De ami ­
kor az Is ten n e m ér r á segíteni — há t 
akkor az ember maga segít m a g a m a g á n ! 

GÁBRIEL (fáradtan): Há t akkor segíts 
magadon , ha tudsz. 

B A L T H A Z Á R : Segítek én a nagyságos 
úron is, ha megígéri , hogy szabadulás 
u tán egy vasá rnap i napon el látogat hoz­
zám a faluba, és ott ebédel az én asz­
ta lomnál . 

GÁBRIEL (mosolyogva): Szíves-örö­
mest , Ba l thazár ! Ha kedved tar t ja , va ­
csorára is ott maradok . 

BALTHAZAR (meghatva): H á t ez iga­
zán szép a nagyságos á l l ammin i sz te r ú r ­
tól, hogy n e m nézi le az én parasz t i ebé­
demet! No, akkor meg is ígérem, hogy 
k i m e n t e m ebből a pácból! 

GÁBRIEL (mosolyogva): Te — engem? 
Miképpen mentesz ki engem, öcskös? 

BALTHAZÁR: K i m e n t e m én innen 
mind a ket tőnket . Méghozzá igen egy­
szerűen. 

GÁBRIEL: Tréfálsz, Ba l thazá r? Jó te r ­
mészeted van , az Is ten áldjon meg. 

BALTHAZÁR: Dehogy is tréfálok. Majd 
meglát ja . 

GÁBRIEL (elunja a beszélgetést): Bo­
lond vagy te, Ba l thazár ! Rászál l t a ha ­
lálfélelem az agyadra . (Falnak fordid a 
priccsen és megpróbál aludni.) 



Balthazár dünnyög magában és egyre vidámabb ábrázattal mered a mennye­
zet felé, ahol megszólal a hangszóró és a Carmen nyitányát közvetíti. 
Félperc múlva erre a zenére toppan be Kamilla, csábos hálóingben, kibontott 
hajjal. 

4. 

KAMILLA: Ez az a kanke t rec , ahol 
az édes kicsi Gábr ie l s ínylődik? 
A férfiak csak a fejüket emelik fel fek-
tükben és szótlanul vizsgálják a lebilin­
cselő jelenséget. 

K A M I L L A (Balthazárhoz): Há t te ki 
vagy, te deli legény? Ál ruhás királyfi? 

B A L T H A Z Á R : Dehogy. Én vagyok a 
Bal thazár . 

K A M I L L A : (nevet): A Ba l thazá r? Há t 
te o lyan közismert személyiség vagy, 
hogy belőled csak egy van , te gyönyörű? 

BALTHAZÁR (felül az ágyán; fenye­
getően): Itt, ehelyt csak ez az egy Bal t ­
hazá r van , m á r m i n t a személyem. De 
anny i t mondha tok , hogy ha a kisasszony 
itt, a ha lá l o rszágának küszöbén gúnyt 
aka r űzni ebből az én keserves b á n a t ú 
személyemből , én olyat ve rek a r r a a v i ­
lággá mutoga to t t pucé r fenekére, hogy 
szétfolyik, min t a hólé! 

K A M I L L A (kigyulladó, szerelmes szem­
mel méregeti Balthazárt): Há t te i lyen 
erőszakos vagy, te ba rbá r , te édes? (Leül 
az ágyára.) 

B A L T H A Z Á R (felkel az ágyról): Én 
bizony szelíd ember vagyok, a nagysá­
gos á l l amminisz te r ú r a megmondha tó ja , 
amíg fel n e m bőszí tenek. De ha egyszer 
engem egy ilyen békahúsú fehérszemély 
kihoz a béke tűrésemből , p láné , hogy a Zé­
nó szeretője, há t én n e m állok jót maga ­
mér t ! 

KAMILLA (a nyakába ugrik): Igazán? 
Há t akkor verj meg, te édes, tépd le 
ró lam ezt a rongy hálóinget és gyötörj 
véres re ! 

BALTHAZÁR (lefejti magáról Kamil­
la karját és egy gyöngéd taszítással el­
löki magától. Gábrielhez): Bolond ez a 
nő, Gabr ie l nagyságos úr? 

Gábriel nem felel 
KAMILLA (elomlik az ágyon; esdekel­

ve): Hát n e m kel lek neked, Bal thazár , 
te d ú v a d ? ! 

BALTHAZAR: Kel l a fenének. Hagy­
jon n e k e m a kisasszony békét ! 

KAMILLA: És mié r t n e m kel lek n e ­
ked, te bö lénybika? 

BALTHAZAR: Van énnekem felesé­
gem, nagysám, szebb is, jobb is, f ino­

m a b b is, min t maga. Meg az tán egyéb 
gondom van nekem most, min t a szerel­
metes incselkedés! 

KAMILLA: H á t megvern i sem akarsz 
engem, szűzies Hippolytosz?! (Balthazár 
lába elé veti magát.) 

BALTHAZÁR: Maga t isztára kolontos, 
Kami l l a nagysám! (Félrehúzódik.) 

KAMILLA (Gábrielhez): Hal l ja ezt 
Gábr ie l? Nem kellek neki! 

GÁBRIEL (undorodva, de némi elég­
tétellel): A gyermeteg báj úgy látszik 
jobban s ikerül t magának , min t ez a m a ­
zochista póz! 

KAMILLA (feláll. Józanul): Ez nem póz, 
Gábr ie l . Ez n e m póz. Én csakugyan ilyen 
vagyok, amió ta Zénó i lyenné tet t . 

GÁBRIEL: Az erőszak tenyészete . Be-
nedik tből egy p a t k á n y t nevel t — magá­
ból meg ezt. 

KAMILLA (ábrándosan): Maga mellet t 
ta lán egészen más e m b e r r é fej lődtem 
volna, Gábr ie l . 

GÁBRIEL (szíven találva): Gondol ja? 

5. 

Belép az Őr, aki olyan, mint egy őr. 
ŐR: Ba l thazá r fogoly, kövess engem. 
B A L T H A Z Á R (riadtan): Hová kövesse­

lek, paj tás? 
ŐR (elmosolyodik): Ne izgulj , öcsém. 

A feredőbe. 
B A L T H A Z Á R : Mit cs inál jak én ott, ha ­

lálom küszöbén? 
ŐR: Há t feredj! Mi a fenét csinálnál 

a feredőben? 
BALTHAZÁR: Nem vagyok én piszkos! 
ŐR: Az n e m számít, öcsém. Baka vagy, 

ezért feredned kell. 
GÁBRIEL: Én n e m fürödhetnék meg? 
ŐR: A nagyságos ex-minisz te r úr, nem. 

A r r a nincs parancsola t . 
GÁBRIEL: Miér t nincs? Ti l takozom! 
ŐR: Ne tessék ve lem dühösködni , nagy­

ságos úr, én n e m tehe tek róla . 
GÁBRIEL: És mi t gondolsz, engem 

miér t n e m kü ldenek fürödni? 
ŐR: Há t mer t ú r n a k tetszik lenni . Az 

úr úgyis tiszta, ha fürdik, ha n e m ; hi­
szen úr. (Balthazárhoz): Na, gyerünk, 
mert k ihűl a víz. 

Kimennek 



G. 

GÁBRIEL (dühösen): Még ezt se! Zénó 
még a fürdőt is sajnál ja tő lem! 

K A M I L L A : Azt hiszem, m a g a igazság­
ta lan vele, Gábr ie l . Zénó úgy intézkedet t , 
hogy maga meg én egyedül m a r a d j u n k 
a cel lában. Ezért kell most a szegény 
Bal thazár t e rőnek erejével megfüröszte-
ni. 

GÁBRIEL: Szóval ú jabb t rükk . 
K A M I L L A : H á t persze. Ezér t kel le t t 

nekem is há ló ingben j ö n n ö m lá togatóba. 
Ezek Zénó őrült ötletei. (Lesimítja térdén 
a hálóinget.) 

GÁBRIEL: Hogy tud maga egy ilyen 
m o n s t r u m m a l élni, Kami l l a ? 

KAMILLA (vállat van): Megerőszakolt , 
min t szűzlányt . Aztán felvilágosított , 
hogy ezek u t á n m á s n a k úgysem kellek. 

GÁBRIEL (felháborodva): Al jas lili­
omt ipró! (Más hangon): Azér t m a g á n a k 
nem kel let t vo lna a szabadulás — egy 
t isztább, e m b e r i b b élet r eményé t felad­
nia! 

KAMILLA (tökéletes alakoskodással): 
Nem volt e rőm a menekü léshez — egye­
dül. 

GÁBRIEL (gyengülőfélben): Egyedül , 
Kami l l a? 

KAMILLA: Egyedül , G á b r i e l . . . A m i ­
kor m a g a megje lent itt, é s . . . úgy ve t ­
tem é s z r e . . . é rdek lődés t t anús í to t t i r á n ­
t a m . . . va lami lyen reménység csi l lant meg 
e l ő t t e m . . . noha én modern ente l lektüel 
vagyok, t ehá t p e s s z i m i s t a . . . 

GÁBRIEL (megrendülve): Szóval, m a ­
g a . . . maga n e m színészkedet t ve lem, 
amikor o l y a n . . . gyermekes v o l t . . . olyan 
ü d e . . . ? 

KAMILLA (tragikus könnyek között): 
Nem, Gábr ie l . Én akkor színészkedem, 
amikor a c in ikusat já tszom — hogy ne 
vá l jak nevetségessé i s . . . szégyenteljes 
h e l y z e t e m b e n . . . 

GÁBRIEL: És n e m is mazochis ta? 
K A M I L L A (vállat von): N e m tudom. 

Nem t u d o m már , mi vagyok; lehetséges, 
hogy egy mindö rök re elzüllött és abe r rá l t 
l ány v a g y o k . . . (Sír.) 

GÁBRIEL (lovagias hévvel): Én ezt 
nem hiszem, Kami l l a , esküszöm magá­
nak, hogy n e m hiszem! Az én ösztönöm 
megsúgta nekem, hogy m a g á b a n tiszta 
lélek lakozik! 

KAMILLA (egy pillanatra kiesik a sze­
repéből; mohón): Ezt súgta az ösztöne? 

GÁBRIEL: Esküszöm, Kami l la , ezt! 

KAMILLA (felujjong): Ó! Há t akkor 
segítsen élnem, Gábrie l , segítsen! 

GÁBRIEL (megtörten): Én m á r senkin 
sem segíthetek, Kami l l a . Kivégeznek. 

KAMILLA: Nem végzik k i . . . ha h a j ­
l andó é r t em egy p i c i t . . . egy i c i p i c i t . . . 
megbará tkozn i a k ö r ü l m é n y e k k e l . . . 

GÁBRIEL (gyanút fog): Zénóval , mi? 
H á t er rő l v a n szó?! 

KAMILLA (drámai zokogással): Szá­
m o m r a n e m erről van szó — az Is ten 
szerelméért , s zámomra n e m ! De hát , mi t 
t együnk? — ha n e m megy m á s k é p p . . . 
e g y e l ő r e . . . 

GÁBRIEL (ismét ellágyulófélben): Ne 
sírjon kedvesem, n e sírjon. A m a g a sorsa 
még jóra f o r d u l h a t . . . 

KAMILLA (könnyek között): Maga 
né lkül n e m fordulha t jóra , m a g a né lkül 
n e m f o r d u l h a t . . . Maga né lkü l m i n d e n 
így m a r a d . . . ez a s z é g y e n . . . ez a meg­
a l á z t a t á s . . . (kéjesen): ez a buja p o ­
k o l . . . 

GÁBRIEL (elkínzottan): Még el jöhet 
egy másik f é r f i . . . aki szeretni fogja m a ­
g á t . . . 

K A M I L L A (hisztérikus kitöréssel): El­
j ö h e t . . . h o g y n e . . . hogy egy más ik po­
kolba hurcol jon m a g á v a l . . . ak inek úgy 
kel lenék, ami lyen most v a g y o k . . . aki t a 
c in izmusom v o n z . . . ak iben n incs meg 
a maga t i s z t a s á g a . . . n e m e s férfiassá­
g a . . . e t i k á j a . . . pedig é n . . . (elcsukló 
hangon, de azért hangsúlyozottan): filo­
zófiát h a l l g a t t a m . . . és e s z t é t i k á t . . . 

GÁBRIEL (mámorosan): Filozófiát! És 
esztét ikát! 

K A M I L L A (más hangon): És l é lek tan t ! 
GÁBRIEL: Ó, Kami l l a ! (Könnyezik, el­

takarja a szemét.) 
KAMILLA: És Zénó mia t t m o s t . . . 

i t t . . . í g y . . . ki tudja m e d d i g . . . 
GÁBRIEL (felkapja a fejét; kissé józa­

nabbul): És hogyan gondolja, hogy Zénó 
ezredes csak úgy á t engedné m a g á t n e ­
kem? 

KAMILLA (egy pillanatra zavarba jön, 
aztán megkockáztatja a rögtönzést): 
H á t . . . t a l á n . . . m á r . . . szabaduln i a k a r 
t ő l e m . . . (Sír.) 

GÁBRIEL: Szabaduln i magá tó l? Azt 
n e m lehet! Ez a romlo t t vén k é j e n c . . . 
ez a szadista t é b o l y u l t . . . ez a h ó h é r . . . 
n e m a k a r h a t szabaduln i az egyedüli t isz­
taságtól , ami m a g á b a n megtestesül kö rü ­
löt te! 

KAMILLA (diadalmasan): Nem aka r ­
hat szabaduln i? Gondolja , hogy n e m 



a k a r h a t ? (Más hangon, rutinosan): Egy 
idő u tán minden férfi szabadulni a k a r . . . 
m inden n ő t ő l . . . 

GÁBRIEL (aki maga szeretne érveket 
találni az elképzeléshez): A tény, hogy 
i d e k ü l d t e . . . kétségtelenül a r r a enged 
következte tni , h o g y . . . n e m ragaszkodik 
magához t ú l s á g o s a n . . . 

KAMILLA (őszinte gyűlölettel): Gon­
dolja, hogy azt je lent i? 

GÁBRIEL (tapintatosan): Már megbo­
c s á s s o n . . . de e l ő f o r d u l h a t . . . Hiszen épp 
az imént m o n d o t t a . . . 

K A M I L L A (visszatalál a szerepéhez): 
Látja, igazam van. És ő mondta , hogy 
í g y jöj jek ide (felhúzza térdén a háló­
inget)... egy szál i n g b e n . . . (leszáll Balt­
hazár ágyáról) ami r áadásu l még át lá tszó 
i s . . . (mutatja, hogy átlátszó) úgyszól­
v á n m e z t e l e n ü l . . . (Gábriel fölé hajol) 
kibonto t t h a j j a l . . . (Ráborul. Hosszú 
csók.) 

GÁBRIEL (kibontakozva): De én n e m 
m a r a d h a t o k veled, K a m i l l a . . . — ezen 
az áron! 

KAMILLA (zokogva): Nem m a r a d ­
hatsz? Hát van neked szived? 

GÁBRIEL (heroikusan): Nem m a r a d ­
hatok. Nekem meg kell ha lnom, hogy a 
l iberá l i s jogál lam eszméjét ne érje szé­
gyenfolt. 

KAMILLA: És mi lesz ve lem? (Egy 
végső nekifutással): A szere lmeseddel? 

GÁBRIEL: H á t . . . te s z e g é n y . . . látod, 
n e m ada to t t meg n e k ü n k a b o l d o g s á g . . . 

7. 

Kulcscsikordulás, aztán belép Baltha­
zár, fürdőköpenyben. 

BALTHAZÁR: Tényleg megferesztet ­
tek. 

KAMILLA (Gábrielre pillant, aztán re­
ménytelenül legyintve felkel az ágyáról 
és korábbi mohóságával fordul Baltha­
zár felé): Akkor te most nagyon jószagú 
lehetsz, Bal thazár , gyere ide, hadd sza­
gol jalak meg! 

GÁBRIEL (megrökönyödve): De K a ­
m i l l a . . . hogy beszélsz?! 

KAMILLA (bizalmasan): Zénó b á r m e ­
lyik p i l l ana tban b e l é p h e t . . . é r tsd meg... 

GÁBRIEL (kelletlenül beleegyezve): 
Vagy úgy. 

BALTHAZÁR: H a n e m m a g u k itt jól 
összemelegedtek, amíg én a feredőben 
vo l t am! (Átható tekintettel vizsgálgatja 
őket.) Látom, hogy jól összemelegedtek! 

GÁBRIEL (megróvólag): Ne ízet len-
kedj , Bal thazár , ne íze t lenkedj! Kami l l a 
kisasszony megbántódik , ha így b e ­
szélsz! 

BALTHAZÁR (nevetve): Hát csak n e m 
let t időközben olyan f inommá a kisasz-
szony, amikor még csak az imént r á m 
aka r t mászni? 

GÁBRIEL (dühösen): Fogd be a szád, 
mer t megharagszom! 

KAMILLA (választékosan): Nem b í ­
rom tovább ezt a tónust , Gábr ie l . Ne h a ­
ragud j , én most e lmegyek. (Indul.) 

GÁBRIEL (haragos pillantást lövell az 
elámult Balthazár felé): Na látod, te v a d ­
szamár ! 

KAMILLA: Majd később igyekszem 
v i s s z a j ö n n i . . . h a ma jd ny i ra tkozni v i ­
szik ezt a g o r i l l á t . . . (Hármat koppant 
az ajtón, amely kinyílik, és tovalebben.) 

8. 

BALTHAZAR (értetlenül): Hát most 
m á r semmi t sem ér tek! 

GÁBRIEL (kioktatólag): Hal lgass ide, 
Ba l thazár ! Ké t nap j a már , hogy veled 
vagyok ebben a cel lában, a h o n n a n a 
vesztőhelyre ke rü lünk mind a ket ten. Én 
itt megkedvel te lek téged, m i n t jóérzésű, 
romla t l an le lküle tű legényt és őszinte 
vonza lmat táp lá lok i r án tad . De ez n e m 
jelent i azt, hogy friss b a r á t s á g u n k a t d u r ­
v á n lábba l t iporva, bele taposs az én leg­
szentebb érzése imbe! 

BALTHAZÁR (elképedve): M á r hogy 
é n . . . a Gábr ie l á l l ammin isz te r ú r leg­
szentebb érzéseibe? Hogy is tetszik ró lam 
ilyet h inn i? Nem a k a r o k én b á n t a n i egy 
olyan derék és igazságszerető nagyságos 
urat , min t a nagyságos úr! 

GÁBRIEL (még mindig megbántva): 
No látod! Há t akkor mié r t űzöl gúnyt az 
én l e g s z e n t e b b . . . 

B A L T H A Z Á R (a homlokára csap): M a ­
gasságos Úristen, Szűzmár iám, Szent lé ­
lek! Csak n e m tetszet t beleszeretni a K a ­
milla k isasszonyba?! 

GÁBRIEL (kissé zavartan): De igen, 
Bal thazár , be leszere t tem. 

BALTHAZÁR (hitetlenkedve): És ő 
i s . . . a nagyságos Gábr ie l ú r b a ? ! 

GÁBRIEL (önérzetesen): Ügy tűn ik , ő 
is belém. (Megbántva): Miér t? Te olyan 
különösnek véled, hogy e g y . . . bájos fi­
atal h ö l g y . . . n e k e m ajándékozza a szí­
vét? 

BALTHAZÁR: H á t . . . ha egy t isztessé­
ges leányzó megszere tné a nagyságos á l -



l ammin i sz t e r u r a t . . . van is a f a lumban 
egy pá r igen derék j ó s z á g . . . de mi t is 
beszélek i t t ö s sze -v i s sza . . . szóval, h a egy 
jóravaló, becsületes hajadon szívbéli von­
za lmat érezne a Gábr ie l nagyságos ú r 
i r á n t . . . azt n e m c s o d á l n á m . . . De hogy 
egy ilyen mocskos, rosszvérű szuka, min t 
a K a m i l l a ! . . . 

GÁBRIEL (felpattan; magánkívül): 
Megti l tom neked, hogy így beszélj a k is ­
asszonyról! Ér ted? Megt i l tom! 

B A L T H A Z Á R (teljes zavarban): 
H á t . . . ha a nagyságos ú r n a k n e m te t ­
szik az én őszinte b e s z é d e m . . . (meg­
bántva): a k á r h a l l g a t h a t u n k i s . . . a vesz-
tőhelyig. (Lefekszik a priccsére, falnak 
fordul.) 

Szünet 
GÁBRIEL (békülékenyen): Nem a k a ­

rok én veled összeveszni, tes tvér! 
BALTHAZÁR (örvendező arccal): Én 

se a k a r n é k összezördülni a nagyságos úr ­
r a l . . . ha m á r i lyen jól m e g b a r á t k o z t u n k 
Isten országának előszobájában! 

Felállnak, kölcsönös hátbaveregetés 
közben megölelik egymást 

9. 

Belép Zénó ezredes; a kezében most 
zöld szattyánból fonott kutyakorbácsot 
forgat. 

ZÉNÓ: Osztálybéke, u r a i m ? Népfront? 
(Balthazár lábára csap a korbácsával.) 
Mars a he lyedre , te szel indek! 

Balthazár fogcsikorgatva a fekvőhe­
lyére ül. 
GÁBRIEL: Szegény Zénó ezredes! Bor­

zasztó lehet , ha az ember ilyen törpe, és 
kényte len folytonosan megalázni a job­
bakat , hogy elviselje önnön törpeségét! 

ZÉNÓ: Most hagyjuk a mély lé lek tant , 
Gábrie l , én is t a n u l m á n y o z t a m . Én azér t 
jö t tem, hogy egy újabb, legeslegutolsó 
kísér letet tegyek a m a g a megmentésé re . 
Ha s ikerül jobb be lá t á s ra b í rnom, nyi l ­
ván hasznosabban ér tékes í the t i lé lektani 
tudásá t a nemze t é rdekében , m i n t itt, a 
bör tönben , a kivégzés á rnyékában , ahol 
a h u m a n i s t a szószátyárkodás oly kíno­
san semmi tmondó . 

GÁBRIEL: K a m i l l a b izonyára jelen­
tet te , hogy semmilyen á r o n . . . 

ZÉNÓ: Kami l l a leforrázva jöt t hoz­
zám, vérbel i kis r ingyó létére, ak inek ez-
egyszer v a l a m i n e m sikerül t , és tüs tén t 
a t tól tar t , hogy m á r n e m szép és n e m 

fiatal. (Szünet.) Ami, nyi lván, tú lzás?! 
Csodálom, hogy lovagias férfi lé tére mi ­
képpen a lázhato t t meg egy ilyen n a g y r e ­
m é n y ű hajadont , Gábr ie l ! 

GÁBRIEL (gyűlölettel): Kami l l á t sem 
én, sem más n e m alázhat ja meg többé; 
még az idő sem, amely e lőbb-utóbb m i n ­
denki t megaláz. Maga úgy tönkre te t te , 
olyan semmivé nyomor í to t t a ezt a sze­
rencsét len lányt , hogy nyoma sem m a r a d t 
benne a b ü s z k e s é g n e k . . . legfeljebb a 
fá jda lomnak. 

ZÉNÓ (hahotázva): Mit hal lok? K é n y ­
telen vagyok v é d e l m e m r e megeml í ten i , 
hogy K a m i l l a m á r a v i r r adó éjjel még n a ­
gyon há lásnak, nagyon le lkesnek bizo­
nyul t ennyi szenvedés közepet te . Maga 
úgy látszik elvesztet te az a rányérzéké t , 
Gábr ie l ! 

GÁBRIEL (tompán): Lehet . 
ZÉNÓ: Ideje, hogy re s t au rá l juk kissé. 

Nézze fiam, n e k e m most n incs időm to­
v á b b r a is foglalkozni magáva l — é p p 
elég ba jom származik abból, hogy egye­
lőre kényte len vagyok az egész országot 
innen, a hadgyakor la t i t áborból i r ány í t a ­
ni, amíg a fővárosban n incs egy szál ka ­
tona sem. (Vigyorogva): Mer t az á l l a m ­
csíny előtt te rmészetesen gondoskod tam 
róla, hogy ne legyen. (Más hangon): Szó­
val én igazán n e m érek r á t o v á b b r a is 
vacakoln i magáva l , Gábr ie l . Döntsön: 
aka r -e az ú j jászüle te t t á l l am főügyésze 
lenni? Megkap ja Kami l l á t , akiből n e k e m 
m á r e legem van, m a g á n a k viszont m é g 
n incs ; megkap ja a volt min isz te re lnök 
vi l láját és megkap ja a Bazi l iszkus-rend 
nagykereszt jé t . Ha mindez m a g á n a k n e m 
kell — azonnal agyonlövetem. 

A mennyezeti hangszóróból gyászin­
duló. 
GÁBRIEL (sápadtan): Nem á r u l h a t o m 

el sem az eszményeimet , sem a nemze ­
tet, Zénó; nem a d h a t o m el Ba l thazá r t 
és az övéit. 

ZÉNÓ (röhög): Nagy szamár maga , 
Gábr ie l ! Bizony a nemzet és hű fia, ez 
a ha tökör Ba l thazá r habozás nélkül e lad­
ná magá t némi kárpót lásér t . (Balthazár-
hoz): Ugye, te ha tökör? Ha pé ldáu l ötévi 
k é n y s z e r m u n k á r a vá l toz t a tnám í té le tedet , 
Bal thazár , ugye ha j l andó lenné l most 
mind já r t ezzel a szép zöld korbáccsal 
ú jabb huszonötöt ve rn i a Gábr ie l ú r 
r áncba szedett ü lepére? Mi? 

BALTHAZÁR: Tessék ideadni azt a 
korbácsot . 

GÁBRIEL (halálra válva): Ba l thazár ! 
BALTHAZÁR (mosolyogva): Legyen 



meg, a m i n e k meg kell lennie, nagyságos 
úr . 

ZÉNÓ (hahotázik): Na látja, Gábrie l !? 
Nesze, Bal thazár , itt a korbács! De az tán 
ne k íméld az erődet! (Odaadja a korbá­
csot.) 

BALTHAZAR: Bízza csak r ám, Zénó 
úr, n e m k ímélem. 

Gondosan, lassan megvizsgálja a kor­
bácsot, elégedetten kifeszíti, mintegy 
kipróbálva a teherbírását, aztán egy 

virtuóz mozdulattal szempillantás alatt 
Zénó nyaka köré tekeri és addig szo­
rítja, míg az ezredes teste megszűnik 
vonaglani. 

GÁBRIEL (aki mindeddig szólni sem 
tudott a megdöbbenéstől): Mit te t té l , 
Ba l thazá r? ! 

BALTHAZÁR (elengedi a holttestet, 
eldobja a korbácsot): Ezegyszer én is po­
li t izáltam, nagyságos úr. 

F ü g g ö n y 

H A R M A D I K FELVONÁS 

Az I. felvonás színhelye. A néhai Zénó ezredes korbácsgyűjteménye eltűnt, a 
Napóleon-szobor még látható — a papírkosárban. Az egyik sátorfalon most a 
Király életnagyságú arcképe díszeleg; a másikon Cicero-idézet: „Cedant arma 
togae", kartonból kivágott betűkből. 

Két nappal a II. felvonásban történtek után, estefelé. 
1. 

Gábriel, ismét nagyon elegánsan, a főparancsnoki íróasztalnál ül. Az újdonat­
új bakaruhába bújtatott Balthazár előtte álldogál. 

GÁBRIEL (gondterhelten): Nem. Bal t ­
hazár , sa jnálom, de ma még n e m enged­
het lek haza. Előbb v a l a m i k é p p e n r e n d b e 
kell hoznunk a szénádat , öregem. 

B A L T H A Z Á R : Hát , a ki tüntetéssel r á ­
é rnek még, nagyságos úr . Nekem n e m 
olyan sürgős, hiszen n e m azér t t e t tem. 

GÁBRIEL: Elvet te az eszed a szabad­
ság, Ba l thazár ! Ki beszél itt k i tün te tés ­
ről? 

BALTHAZAR (önérzetesen): Én! Vég­
té re is én m e n t e t t e m meg a nemze te t 
a t tó l a b i tang Zénótól, nem a . . . (zavarba 
jön)... n e m a ko rmány . 

GÁBRIEL (mosolyogva): Persze , hogy 
te men te t t ed meg, Bal thazár , n e m is én. 

És engem is te men te t t é l meg a ha lá l ­
tól, tes tvér . Ezt tőled én el n e m vi ta tom, 
de még büszke is vagyok rád é r te — h a 
m á r m a g a m r a nem lehetek büszke. 

BALTHAZÁR: Nem úgy van az, G á b ­
riel nagyságos úr! Ha a nagyságos ú r 
nincs ott és n e m erősíti meg a szívemet 
a maga derekasságával , n e m t u d t a m 
volna én hol t tá poli t izálni azt a n y o m o ­
ru l t fenevadat ! H a n e m így, hogy mel lém 
tetszet t á l lni a szégyenben és szomo­
rúságban , e l b á n h a t t a m volt vele. 

GÁBRIEL (szeretettel): Nem is vá lunk 
mi el többé, Ba l thazár ! Nincs n e k e m a 
világon más ba rá tom, csak te. 

BALTHAZÁR (sugárzó arccal): Iga-



zán? Há t én ezt nagyon meg fogom á m 
becsülni , nagyságos úr . 

GÁBRIEL: Eljössz ma jd hozzám a p a ­
lotába, Bal thazár , m a g a d d a l hozod az 
asszonyt is, az tán ott lesztek körülö t tem, 
min t az én legközelebbi b iza lmasa im. 

BALTHAZÁR (elkomorulva): Há t én 
szívemből sa jnálom, nagyságos b a r á t o m 
u ram, de mi a vá rosba bizony n e m köl­
tözünk, még a n n a k a legcsudála tosabb 
pa lo tá jába sem. 

GABRIEL: N e m ? 
B A L T H A Z Á R : De n e m ám. Mer t mi , 

én meg az asszony, te tszik tudni , o lyan 
hegyi e m b e r e k vagyunk , az tán a pa lo­
t á b a n még a k u t y á m se t a l á lná a he ­
lyét, márped ig at tól akkor sem válok meg, 
ha ezredesnek tetszik is k inevezni engem. 
Meg aztán, ha jőnek majd a gyerekek — 
mer t Isten segedelmével jőni fognak — 
mit kezdjek é n velük a városban , ahol se 
ló, ami t megül jenek, se madár fü t ty , ami t 
u tánozzanak? 

GÁBRIEL: Há t ezt mélységesen sa j ­
ná lom, Bal thazár , n e k e m nagyon jó le t t 
volna, ha a közelemben maradsz . (Gond­
terhelten): De egyelőre súlyosabb gond­
j a im v a n n a k mia t t ad . 

B A L T H A Z Á R : Mia t t am-e? 
GÁBRIEL: Bizony mia t tad , tes tvér . 

Mer t va l amiképpen most formát kel l t a ­
l á lnunk a r ra , hogy megöl ted Zénót. 

BALTHAZÁR (önérzetesen): í té le t és 
megbocsátás az Úris ten dolga, nagysá­
gos úr. Az ő t rónusa előtt pedig majd 
t isztázom én m a g a m becsület te l . 

GÁBRIEL: Jól van , Ba l thazá r ; de én 
n e m a k a r n á m , hogy túl ko rán kerül j a 
Mindenha tó í télőszéke elé. 

BALTHAZÁR: Majd, a m i k o r rendel i 
Őszentfelsége. 

GÁBRIEL: De én n e m aka rom, hogy 
idelenn az e m b e r e k e lébevágjanak az Úr­
isten szándéka inak ; m á r ami a te sorso­
da t illeti. 

BALTHAZÁR: Mit é rdeke lnek engem 
az emberek , nagyságos Gábr ie l ú r ? Én 
a juhokból meg a kecskékből élek, azok 
engem n e m fúrnak. 

GÁBRIEL: De hogy békén visszatér­
hess j á m b o r ba rma idhoz , ahhoz itt e lőbb 
biztosí tani kell a bünte t lenségedet . 

BALTHAZAR (hüledezve): A bün te t ­
lenségemet? 

GÁBRIEL: Azt. Hogy ne kell jen a tör­
vény betűje mia t t bűnhődnöd Zénó h a ­
lá láér t . 

BALTHAZÁR (felcsattan): Még hogy 
én bűnhődjek azért a gazemberé r t ? Én, 
ak i megszabad í to t t am tőle a hazá t? 

GÁBRIEL (mélabúsan): Jézus is szaba­
dító volt, és még neki is bűnhődn ie kel­
lett. 

BALTHAZÁR (megdöbbenve): Ez igaz. 
GÁBRIEL: Na látod. K i kell t a l á l n u n k 

va lami lyen jogi megoldást , tudod, olyas­
valamit , amibe a bíróság is belenyugszik; 
ami biztosítja, hogy n e m ind í t anak el le­
ned b ű n v á d i el járást , emberölésér t . 

BALTHAZAR (dühösen): Nem volt az 
ember , nagyságos úr! 

GÁBRIEL: A tö rvény előtt, forma sze­
r int , m i n d e n e m b e r egyforma. 

B A L T H A Z Á R : Elég baj az! 
GÁBRIEL: Egyszer ez a ba j , másszor 

meg éppen az, hogy a gyakor la tban a 
tö rvény előtt sem egyformák az e m b e ­
rek . 

BALTHAZÁR: Ezt n e m é r t em. 
GÁBRIEL: Én sem, Bal thazár , én sem. 

De így van. 
BALTHAZÁR: És akkor most mi lesz 

ve lem? 
GÁBRIEL: Va lami t csak k i ta lá lunk . 

(Elgondolkozva): Meg kel lene kérdez­
n ü n k azt a p a t k á n y Benedik te t ; ő ta lán 
fog tudn i orvosságot a ba junk ra . Légy 
szíves, Bal thazár , h ívd ide. 

B A L T H A Z Á R : Nem h ívom én! (Hun­
cutul): Hozom! (Kimegy.) 

2. 

Kis szünet 
Aztán belép Kamilla, nagyestélyiben, 
pompásan felékszerezve. 

GÁBRIEL (valósággal megrettenve Ka­
milla szépségétől): Már is i lyen estélyi ké ­
szültségben, kedvesem? 

KAMILLA: A t isztek m á r kezdenek 
begyűlni az é tkezdébe, Gábr ie l . J ó lenne, 
ha te is készülődnél . 

GÁBRIEL: De n e k e m még van v a l a m i ­
lyen fontos e l in téznivalóm a banke t t 
előtt, Kami l la . 

KAMILLA (sokatmondóan): Ve lem? 
Nem bánom, e lőbb m e n j ü n k át hozzám. 
Ott kénye lmesebb . 

GÁBRIEL (elpirul): Nem, szere lmem, 
sajnos nem ar ró l v a n szó. 

K A M I L L A : N á l a m mind ig a r ró l v a n 
s z ó . . . amió ta te vagy velem, Gábr ie l . 

GÁBRIEL (boldogan): Igazán? (Gya­
nakodva): Csak azóta? 

KAMILLA (nevet): Hát persze! Végre 
én erőszakolhatok, n e m engem erősza­
kolnak. El se t u d t a m képzelni , mi lyen 
j ó . . . ez is. 

GÁBRIEL (gondterhelten): S a j n o s . . . 
K A M I L L A : Semmi sajnos! Elég a m e -

lankól iából! (Más hangon, negédesen): 



H a n e m a t i sz t ikar előtt, kérlek, je lentsd 
be, hogy el jegyeztük egymást , Gábr ie l . 
(Rátartian): Nem szere tném, hogy azt 
gondolják, a szeretőimet vá l togatom. 

GÁBRIEL (sugárzó arccal): Természe­
tesen, kedvesem — n e k e m is kínos vol­
na, ha i lyen h í rede t köl tenék. 

KAMILLA: Végül is egy á l l amminisz ­
ter leendő h i tvesének vigyáznia kel l a 
jóhí rére , n e m igaz? 

GÁBRIEL: Sőt: a fér jének a jóh í ré re 
is! (Meghitten): Segítesz majd nekem, 
d r á g á m ? 

K A M I L L A : Nyugodt lehetsz, egy év 
a la t t minisz tere lnököt faragok belőled! 

GÁBRIEL (fanyarul): Sajnos, ez idő 
szerint , a kényszer í tő kö rü lmények foly­
tán, én vagyok a tényleges kormányfő . 
És ebben a rohad t t ábo rban kell m a r a d ­
nom, nehogy a hadse reg fellázadjon. 
Amíg á t n e m i rány í to t tuk a megbízha tó 
had tes teke t a fővárosba. Ped ig gyűlölöm 
ezt a sátort , ame ly még most is m i n t h a 
a mega láz ta tás kínjai t h i rde tné . 

KAMILLA (nevetve): Ne légy olyan 
i roda lmias , Gábr ie l ! A sá to rnak nincs 
szaga. 

GÁBRIEL: Alig vá rom, hogy megér ­
kezzék végre a kormány , és á t ad j am a 
ha t a lma t . Kü lönben is, kérn i fogom, 
men t senek fel á l l amminisz te r i megbiza­
tásomtól . Majd vá l la lom a műve lődés ­
ügyi tárcát . 

KAMILLA: Megbolondul tá l , Gábr ie l? 
Kezedben a ha ta lom, és ki aka rod adni 
a kezedből?! 

GÁBRIEL. Elég nekem, hogy téged 
kell ma jd kormányoznom, kedves. 

KAMILLA (baljós hangon): Azér t n e m 
a jánlom, hogy minden ambíc ióda t be lém 
helyezd. (Titokzatosan): H á t h a n e m is 
vagyok olyan kormányozha tó — két n a p ­
ja, amióta felszabadítot tál , Gábr ie l . 

GÁBRIEL (mosolyogva): No, akkor 
ma jd kölcsönösen kormányozzuk egy­
mást . 

KAMILLA: N e m lesz-e ez a családi 
b i roda lom túl kevés, tú l könnyen kor­
mányozha tó? 

GÁBRIEL: Nekem? 
KAMILLA (nevetve): Nekem. 
GÁBRIEL: Majd igyekszem lázadozni 

olykor, hogy ke l lőképpen érvényes í thesd 
a ha t a lmad , Kami l l a . 

KAMILLA (könnyedén): Már lá tom, 
hogy rendszeresen ve rn i foglak, Gábr ie l . 

GÁBRIEL (megdöbbenve): Már megint 
az erőszak, K a m i l l a ? Há t n e m volt ele­
ged az erőszakból? 

KAMILLA (őszintén): Aki megszokta, 
hogy az erőszak légkörében tűr je és él­
vezze az életet, t a l án sohase fogja b e ­
é rn i a pusz ta szabadsággal . 

GÁBRIEL: A pusz ta szabadsággal? A 
szabadság m a g a a gazdagság, Kami l l a ! 
Az erőszak az, ami s ivár és una lmas . 

KAMILLA (fölényesen): Ezek előí téle­
tek, d r ágám! Ha az e rőszakban semmi se 
l enne vonzó, n e m lenne sikere. 

GÁBRIEL (rosszat sejtve): Há t szerin­
ted s ikere van? 

KAMILLA: Óriási sikere, Gábr ie l ! A 
szabadság sose lehet olyan mámor í tó , 
min t az erőszak. (Kéjesen): És olyan 
mély, olyan aljas, olyan ember i ! 

GÁBRIEL (jelháborodva): Az erőszak 
— ember i? Te n e m vagy normál i s , K a ­
mil la! 

KAMILLA (rejtélyesen): Nem, Gábrie l , 
szerencsére n e m vagyok. Sokkal több 
vagyok. 

GÁBRIEL: Az é l e t . . . 
KAMILLA (szavába vág; hevesen): Ó, 

az élet! A halál , Gábrie l , a ha lá l ! Az 
élet, amelye t p i l l ana tonkén t beo l tunk a 
ha lá l csodálatosan izgató mérgeivel , a 
félelemmel, a megaláz ta tássa l és a te r ­
mészetel lenes gyönyörökkel — ez az iga­
zi élet! A többi , a „normál i s" : ténfergés, 
lebzselés — undorodom tőle! 

GABRIEL: Kétségbeej tesz . Kami l l a ! 

3. 

Appendix. A fegyelmezett tiszt benyomását kelti, aki most új fölöttesének en­
gedelmeskedik, nem csekélyebb buzgalommal, mint ennekelőtte. 

A P P E N D I X : Ál lamminisz te r ú r n a k alá­
zatosan je lentem, percek m ú l v a megér ­
kezik Őfelsége, a Kirá ly . 

GÁBRIEL (elképedve): Mit beszél? A 
Ki rá ly? Személyesen?! 

A P P E N D I X : Személyesen, á l l amminisz ­
ter úr. És úgyszólván rangre j tve , mivel 
szokott k ísérete ezút ta l nincs vele. 

KAMILLA: A k i rá lynő sincs vele, A p ­
pend ix? És a szeretője sem? 

A P P E N D I X (fagyosan): Senki , ké rem, 
csak a he l ikopter pi lótája, aki t udva le ­
vőleg néma . 

GÁBRIEL (még mindig megrökönyöd­
ve): De hiszen én a minisz tere lnököt vá r ­
t a m ide és a k o r m á n y tagjai t! Mi van 
ve lük? Hol v a n n a k ? 

A P P E N D I X : Erről e p i l l ana tban még 
az információs szolgála tnak sincs t u d o ­
mása . 



K A M I L L A : Ez most n e m is fontos. 
Soha jobb a lka lom, h o g y . . . (észbe kap): 
Van még va lami je lentenivalója , A p p e n ­
d ix? 

A P P E N D I X (sötéten): Nincs több j e ­
len ten iva lóm. De min t a hadgyakor la t i 
t ábor ez idő szerinti ka tonai pa rancsno­
ka, gondolom, jogom és kötelességem 
részt venn i Őfelsége fogadta tásán . 

GABRIEL (szórakozottan): Természe te ­
sen, főhadnagy úr, természetesen. Ön m a ­
radjon itt, hogy együt t fogadjuk Őfelsé­
gét. 

KAMILLA: És én? Én is m a r a d j a k i t t? 
A P P E N D I X : Kami l l a kisasszonynak, 

amíg t á r s ada lmi helyzete n e m kerü l egy­
é r t e l m ű b b megvi lágí tásba , néze tem sze­
r int , s emmi keresniva ló ja i t t Őfelsége 
fogadta tásakor . 

KAMILLA: Nos, akkor fel tét lenül i t t­
maradok . Amitől t á r s ada lmi he lyzetem 
már i s e lőnyösebb megvi lág í tásba kerü l . 

GÁBRIEL (mosolyogva): A dolgokat 
ta lán n e m kell o lyan szigorúan megí té l ­

ni, főhadnagy úr. Végül is, ez még min ­
dig csak egy közönséges hadgyakor la t i 
t ábor és Őfelsége be sem je len te t te a lá­
togatását . A menyasszonyomat , ha n e m 
is a protokol l , de e különleges helyzet 
te rmészete szerint megilleti , hogy jelen 
legyen a Ki rá ly érkezésekor . Őfelsége 
amúgy is joviál is öregúr ; hiszen i smer­
jük. 

A P P E N D I X (irigyen): É n n e m i smerem 
Őfelségét, t ehá t szükségképpen t isztelem. 

K A M I L L A : Én sem i smerem — tehát 
szükségképpen n e m t isztelem. 

GÁBRIEL: Azt hiszem, felesleges ilyen 
izgalomban l ennünk . A Ki rá ly jól m u ­
la tna , ha ha l laná , mi lyen nagy feneket 
ke r í t enek — az ő nagy f e n e k é n e k . . . (Ne-
vet) 

A P P E N D I X : Engede lmükke l , távozom, 
hogy v a l a m e n n y i r e azér t e lőkészí tsem a 
fogadtatást . 

Kijeié indul 

4. 

A kilépő Appendixbe beleütközik a belépő Király. Egy Falstaff — előkelőbb 
kiadásban. Civilben van, a gomblyukában fehér szegjű, afféle idős kávéházi 
gavallérnak is nézhetné az ember. 

KIRÁLY: Pa rdon , t isztecském, pa rdon! 
Az ördög bú j jék ezekbe a s á t r akba — 
n e m lehet kopogta tn i az a j ta jukon! 
Beljebb kerül és rövidlátóan szemügyre 
veszi a jelenlévőket. Appendix alázato­
san hátrál, Gábriel szívélyesen elébe 
siet, Kamilla mosolyogva, de mozdulat­
lanul a helyén marad. 

GÁBRIEL: Felséges u r a m . . . 
K I R Á L Y (felderülve): Á, Gábr ie l ! Na 

végre, egy ismerős a r c ! 
(Megpillantja Kamillát): H á t ez a kicsi­
ke k i c s o d a ? . . . (Közelebb lép hozzá)... 
egyem a s z í v é t . . . jó kis n ő . . . p r í m a kis 
n ő . . . ezt m á r s z e r e t e m . . . s z e r e t e m . . . 

KAMILLA (némán meghajol) 
GÁBRIEL: A menyasszonyom, Felséges 

úr, Kami l la . Eddig ő volt itt a t ábor i 
gyors- és gépírónő. 

KIRÁLY: Gyors - és gépí rónő?! Egy 
ilyen t ü n d é r ? ! Egy ilyen enniva ló kis sző­
ke t ü n d é r ? . . . Micsoda vál lak, mi ly te r ­
m e t . . . (Elragadtatva dünnyög, de továb­
bi helyrajzi megállapításai nem érthe­
tőek.) 

KAMILLA: Boldog vagyok, Felség, 
hogy üdvözölhetem. 

KIRÁLY: A hang ja is mi lyen ke l lemes! 
Már azt h i t t em, néma , min t a p i ló tám. 
(Gábrielhez): Volt eszed, Gábr ie l fiam, 
vol t eszed, hogy n e m a k a r t a d i t thagyni 

tábor i gyors- és gépí rónőnek ezt az iz­
gató v i r á g s z á l a t . . . ennek n e m i t t a h e ­
l y e . . . h a n e m ná lunk , a pa lo tában , hehe ­
h e . . . n e m á l lunk olyan jól gusztusos 
káde rek d o l g á b a n . . . azok a tyúkmel lű 
u d v a r h ö l g y e k . . . (elfintorítja magát) há t 
ez n a g y s z e r ű . . . ennek ö r v e n d e k . . . jó 
fogás, Gábr ie l fiam, jó f o g á s . . . megér 
egy hadgyakor la to t ! (Hirtelen Appendixre 
pillantva): Ez ki? Ezt n e m i smerem! 

GÁBRIEL: Egyelőre ő az új t ábo rpa ­
rancsnok. P i l l ana tny i l ag n e m a k a d t m á s ; 
ő vol t Zénó legközelebbi m u n k a t á r s a , is­
m e r t e az a d a t o k a t . . . 

K IRÁLY: Zénó legközelebbi m u n k a t á r ­
sa? (Derűsen): A k k o r m a g a nagy lókötő 
lehet, ba rá tocskám, nagy lókötő! 

A P P E N D I X : Lelkes, fegyelmezett tiszt 
vagyok, Felséges u r a m , többszörösen ki­
t ü n t e t t e k . . . 

K IRÁLY: K i tün t e t t ék? Ha ja j ! Micsoda 
lókötő lehet , ha Zénó ezredes k i tün te té s ­
re javasol ta! Az csak a bör tön tö l te lékeke t 
szeret te . Nem volt m á r m a g a is a du ty i ­
ban , f iacskám? 

A P P E N D I X (vérvörösen): Vizsgálat i 
fogságban vol tam, Felség, tiszti becsü le ­
t e m b e n e m ütköző cse lekményér t . 

K I R Á L Y (beavatottan): Tiszti becsü le ­
tébe n e m ütköző cse lekményér t? Szóval 
ölt. 



A P P E N D I X (megsemmisülten): Öltem, 
Felség. 

K I R Á L Y (nevetve): Fel a fejjel, fiam, 
fel a fejjel! Gyilkosok ellen sohase volt 
kifogásom. Mit kezdjen egy k i rá ly gyil­
kosok né lkü l? A Shakespea re k i rá lya i is 

azér t vol tak olyan nagyok, mer t egy se­
reg e l sőrangúan edzet t gyilkossal ve t ték 
körül maguka t . Számí tha t r ám, fiam, szá­
mí tha t r á m ! Ha igazán ölt, lendí teni fog 
a tek in té lyemen, h e h e h e . . . 

Mind nevelnek, csak Appendix vág átszellemült arcot. 

5. 

Belép Balthazár, hóna alatt a kézzel-lábbal kétségbeesetten kapálódzó Bene-
dikttel. 

BALTHAZÁR: Elhoz tam a pa tkány t , 
nagyságos úr! Egy her inges l á d á b a n b u j ­
kál t — érzik is a szagán. (Ledobja Bene-
diktet a szőnyegre.) 

GÁBRIEL (alig tud beszélni a nevetés­
től): Felséges u r a m . . . ez i t t a szőnye­
g e n . . . a h e r i n g s z a g ú . . . Benedikt doktor 
ú r . . . t ábor i j o g t a n á c s o s . . . Zénó m u n k a ­
társa v o l t . . . (Nevet.) 

A P P E N D I X (belerúg Benediktbe): Fe l ­
ál lni , nyomorul t ! Őfelsége, a Ki rá ly ! 

KIRÁLY (fuldoklik a nevetéstől): A 
tábori jogtanácsos? Óriási! (Röhög.) 

GÁBRIEL (Balthazárra mutatva): Ez 
meg az én b a r á t o m és fogolytársam, Bal ­
thazá r közlegény, aki egymaga szabadí­
tot ta meg a ki rá lyságot a zendülő ezre­
destől. 

KIRÁLY: Derék, derék! Aki a k i rá ly­
ságot bá rmi tő l is megszabadí t ja , az az én 
embe rem. Te parasz t vagy, közlegény? 

B A L T H A Z A R : Pa rasz t vagyok, Felsé­
ges Ki rá lyom, egy életem, egy ha lá lom! 
(Mesébe illő meghajtást végez az ural­
kodó előtt.) 

KIRÁLY: Igazi paraszt , vagy m ű p a -
rasz t? Fö ldműves vagy ba le t t - táncos? 

BALTHAZÁR: Igazi paraszt , j e len tem 
alássan. Bi rka- és kecsketenyésztő. 

KIRÁLY: Igazi parasz t? Há t ez ór iá­
si! Soha n e m l á t t am még igazi parasz to t ! 
Mind ba le t t - táncosok vol tak! Már azt 
h i t tem, n incsenek is igazi parasztok, 
m á r csak szakszervezeti tagok v a n n a k ! 
(Gyanakodva): Nem vagy te mégis szak­
szervezet i tag, közlegény — hogy is h ív ­
nak? 

BALTHAZÁR: Az én becsületes n e v e m 
Bal thazár , szakszervezeti tag pedig n e m 
vagyok, csak házasember és borivó, Fe l ­
séges u ram. 

KIRÁLY: Házasember? (Komoran): 
No, az se jobb, fiam, az se jobb. (Pana­
szosan): Én is házasember vagyok, a fe­
ne egye meg. (Észbe kap): Persze, n e m 
őfelségében, a k i r á lynéban van a hiba, 
h a n e m az ins t i túcióban. Én ugyan elég 
konzerva t ív vagyok — mit cs inál jak ké ­

r e m ? Ki rá ly vagyok: konzerva t ív va ­
gyok, há t n e m ? — de azért a házasságot 
speciel e l avu l tnak vélem, tú lontú l e l ­
avu l tnak , kínosan e lavul tnak , ha ja j ! (Le­
huppan egy fotelbe.) 

GÁBRIEL (mosolyogva): Én viszont, 
Felség, amin t l á tn i mél tóztat ik , éppen 
most döbben tem rá a házasság időszerű­
ségére. 

K I R Á L Y (újra felfedezi Kamillát): Há t 
ez a kis nő! Hogy hívják, d rága? 

KAMILLA: Kami l la , Felség. 
KIRÁLY: Ja , Kami l la . Szép név, o lyan 

borogató név, az e m b e r n e k e lmúl ik tőle 
a fogfájása, hehehe! De hogy m a g a mi ­
lyen szép, kicsikém, maga mi lyen szép! 
Miér t kell m a g á n a k azér t férjhez m e n ­
nie Gábr ie lhez , hogy ott legyen a köze­
lemben, a pa lo t ában? Ahogy maga k i ­
néz, kicsikém, az n e k e m elég, be ju t m a ­
ga azzal is, n e m kell hozzá a Gábr ie l t 
is tönkre tennie , n e m igaz? 

KAMILLA: Amikor igent m o n d t a m 
Gábr ie lnek, még n e m részesül tem abban 
a megtisztel te tésben, hogy felkeltsem 
Felséges ú r l egmagasabb figyelmét. 

GÁBRIEL (elpirul): A menyasszonyom 
a l ighanem at tól tar t , hogy Felséges ú r 
k i tün te tő rokonszenve esetleg a lábbhagy 
majd a puszta tény miat t , hogy a felesé­
gem l e s z . . . 

KIRÁLY (hahotázik): Akkor te ma­
gyarázd meg neki , Gábr ie l fiam, hogy 
nagyon téved, abszolute téved a kicsi­
ke, hiszen volt r á éppen elég példa, 
h o g y . . . 

GÁBRIEL (komoran, Kamillához): Őfel­
sége, a K i rá ly te rmésze tesen tréfál , ked­
vesem. 

KIRÁLY: Hogy? Mi? Hogy én t réfá­
lok? (Észbe kap): Na persze, hogy t réfá­
lok, nagyon helyes Gábrie l , hogy felvilá­
gosítod a kicsikét, meg e z e k e t . . . az 
a l a t t v a l ó k a t . . . ak ik még n e m i smerhe t ik 
a személyi varázsom különleges m i n e m ű -
s é g é t . . . 



GÁBRIEL: Rendkívü l há lás lennék, ha 
Felséges ú r a maga részéről sz íveskedne 
e n g e m . . . v a l a m e n n y i ü n k e t tá jékozta tni , 
minek köszönhet jük a r endk ívü l i meg­
tiszteltetést, hogy saját k i rá lyi személyé­
ben szemléli meg ezt a t rag ikus hadgya­
korlat i t á b o r t . . . (Élesen): És hogy mi -
végre nélkülözzük még mind ig őexcel­
lenciája, a minisz tere lnök úr, v a l a m i n t 
a k o r m á n y tag ja inak oly é le tbevágóan 
fontos je lenlé té t? 

KIRÁLY (ravaszkásan): Amin t tudod, 
Gábrie l , Zénó ezredes, az a csibész ösz-
szeesküvő, becsuka t t a a minisz tere lnököt 
és a k o r m á n y tagjai t . 

GÁBRIEL (feszülten): Hogyne, tudom. 
KIRÁLY: Ő csuka t t a be őket, édes 

fiam, n e m én — de én vagyok az, aki 
n e m eresztem ki őket a dutyiból! (Óriá­
si hahotára fakad.) 
Kamilla, Appendix, Benedikt lelkesen 
vele nevetnek, de Gábriel kővé mered 
döbbenetében és Balthazár gondterhelten 
vakargatja a fejét. 

GÁBRIEL (fagyosan): E p i l l ana tban 
képtelen vagyok megér teni , mié r t — 
Felség. 

KIRÁLY: Pedig te okos fiú vagy, G á b ­
riel, okos fiú vagy. (Kamillára pillantva): 
Meg az ízlésed is k ivá lónak bizonyul . 
Há t tudod, min i sz te rkém, azt gondol tam, 
ha m á r úgyis be v a n n a k zárva, a főnö­
köd meg a kollégáid, a n n a k a b i t angnak 
a jóvoltából — egyelőre semmi é r t e lme 
nincs, hogy én szabadon bocsássam őket . 

GÁBRIEL: De Felség, az a lko tmány! 
KIRÁLY (dohogva): Az a lko tmány , az 

a lko tmány! Az a l k o t m á n y szerint , ha a 
k o r m á n y megbukik , az új minisz te re lnö­
köt én nevezem ki. 

GÁBRIEL: De a k o r m á n y n e m bukot t 
meg, Felség! 

KIRÁLY: Egy ko rmány , amelye t bedu-
tyiztak, n e m bukot t meg?! (Hahotázik.) 

BENEDIKT (hivatalos hangon): Mint 
jogász, kényte len vagyok e l ismerni , hogy 
egy ko rmány , amely teljes m é r t é k b e n 
elvesztet te cselekvőképességét , a lko tmá­
nyos szempontból megbukot t . 

A P P E N D I X : Ehhez n e m férhet semmi 
kétség! 

KAMILLA: Őfelsége elgondolása kézen­
fekvő és éppen ezért zseniál is! 

K I R Á L Y (diadalmasan Gábrielre pil­
lant): Na látod, Gábr ie l fiam, n a lá tod! 
Még ezek a p i l l ana tny i lag je lentékte len 
beosztású a la t tva lók — a nép egyszerű 
gyermekei is fel ismerik e lképzelésem 
tör téne lmi hordere jé t ! 

GÁBRIEL (villámló szemmel): Felséges 
u ram, a p a r l a m e n t i d e m o k r á c i a . . . 

KIRÁLY: Ugyan Gábrie l , hogy lehetsz 
ilyen marad i , i lyen reakciós! K inek kell 
még a pa r l amen t i demokrác ia pol i t ikai , 
t á r sada lmi , gazdasági, ku l turá l i s és e r ­
kölcsi zűrzavara! A p a r l a m e n t i de ­
mokrác ia fölött e l jár t az idő! 

GÁBRIEL (szigorúan): A p a r l a m e n t i 
demokrác ia legveszélyesebb el lensége, 
Zénó ezredes, mindeneke lő t t a n n a k a l ­
ko tmányos biztosí tékát , a k i rá lyság in­
tézményét aka r t a felszámolni . És h a 
Ba l thazár közlegény, az én kiváló bá to r ­
ságú fiatal ba rá tom, jogos fe lháborodásá­
b a n n e m végez vele — ön e p i l l ana tban 
m á r n e m király, Felség! 

KIRÁLY (homlokát ráncolva): Hogy? 
Ez a baka ölte meg a k o r m á n y á l ta l k i ­
nevezet t ka tona i főparancsnokot? 

B A L T H A Z Á R : Én te t tem, u r a m ki ­
rá ly! 

KIRÁLY (ordít): Há t mi van i t t? Zen­
dülés? Ana rch i a? ! Hogy egy b a k a egy­
szerűen kinyír ja a monarch ia legfőbb k a ­
tonai mél tóságá t?! Há t te azt képzeled, 
nyava lyás , hogy amié r t te n e m vagy 
szakszervezeti tag, neked m i n d e n meg 
van engedve? Nagyon tévedsz, csirkefogó, 
nagyon tévedsz! I lyen p recedenseke t n e m 
fogunk e l tű rn i ! Azonnal üljön össze a 
vésztörvényszék és í télkezzék fölötte pé l ­
dás szigorral! Köve te lem! 

BENEDIKT: Az ehhez szükséges e lő­
készüle teket a m a g a m részéről m á r b á ­
to rkod tam is előkészíteni, Felség! A vész­
törvényszék tagjai csak a r r a v á r n a k , 
hogy megje lenjenek Felséged színe előtt. 

KIRÁLY: Nagyszerű, m a g a her ingsza-
gú, nagyszerű! Mi volt maga? Tábor i 
jogtanácsos? Na, e perctől fogva udva r i 
jogtanácsos — vagyis valóságos belső t i t ­
kos tanácsos. I lyen expedi t iv e m b e r e k r e 
van szükségem most, az új sz i tuációban! 

GÁBRIEL: Felség, köte lességemnek 
t a r tom kifejezni legmélyebb fe lháborodá­
somat, hogy az a l k o t m á n y semmibevé te ­
lével, önha t a lmú lag kegyeskedik in téz­
kedni a k o r m á n y jogkörébe tar tozó á l ­
lamügyekrő l . 

KIRÁLY: Majd belenyugszol , Gábr ie l 
fiam, majd belenyugszol , vagy p e d i g . . . 
— ki most a t ábo rpa rancsnok i t t? 

A P P E N D I X : Ideiglenesen én, Felség. 
KIRÁLY: Szóval maga az, fiam. A Zé­

nó embere volt és du ty iban ü l t e m b e r ­
ölésért. Helyes, helyes, most n e m lehet 
f innyáskodni , n e k e m most e lszánt e m b e ­
r ek re van szükségem. Eléggé elszánt m a ­
ga, f iam? 

A P P E N D I X : M i n d e n r e elszánt, Felség, 
m i n d e n r e e lszánt! 

GÁBRIEL: Egy m i n d e n r e elszánt köz­
bűnöző, aki osztozik a best iál is hadgya -



korlat során végbement tömegmészár ­
lásér t való felelősségben! 

B A L T H A Z Á R : Egy nagy disznó az 
Append ix , u r a m király, egy nagy disznó. 

KIRÁLY (Balthazárhoz): Te fogd b e a 
szád, te véreskezű anarchis ta , téged úgy­
is fe lkötnek még ma! Ez az Append ix 
igenis a helyzet ál tal megk íván t férfiú. 
E pi l lanat tó l kezdve, Append ix fiam, 
maga a ka tona i főparancsnok, p u n k t u m ! 

GÁBRIEL (tajtékozva): De Felség, a 
ka tona i f ő p a r a n c s n o k o t . . . 

KIRÁLY (erélyesen): Én nevezem ki, 
fiam, m e r t most én vezetem ezt a meg­
bi l lent egyensúlyú, rákfenéktől m a r d o ­
sott országot. És ha neked n e m tetszik 
a d o l o g . . . 

GÁBRIEL (sápadtan): Nem tetszik, Fel­
ség. Utolsó csepp véremig t i l takozom 
el lene! 

KIRÁLY (fenyegetően): Há t akkor 
kényte lenek leszünk az utolsó csepp vé­
redig e lapasztani benned a t i l takozás 

hu l l ámai t — ugye A p p e n d i x főparancs­
nok? 

A P P E N D I X (sötéten): Felséged iránt i 
hűségem nagyobb akadá lyok e lhár í t ásá ­
r a is a lka lmassá tesz! 

BENEDIKT: A megfelelő jogi formasá­
gok kidolgozása te rmészetesen gyerekjá­
ték, Felséges úr . 

KIRÁLY: Na látod, Gábr ie l , na lá tod! 
Ha n e m akarod , hogy ez az édes kicsi 
Kami l la megözvegyüljön, mielőtt még 
fér jhezmenne, a legjobb lesz, ha gyorsan 
a lka lmazkodol az új körü lményekhez! 

Az Őr bedugja a fejét az ajtón, odahív­
ja Benediktet és súgva, néhány szót szól 
hozzá. 

BENEDIKT: A vésztörvényszék bebo­
csátást kér, Felség! 

KIRÁLY: Jö j j enek csak fiam, jöj jenek. 
J á r j u n k végére ennek az anarch i s ta m e ­
rényle tnek! 

6. 

Belépnek a vésztörvényszék tagjai és félkörben elhelyezkednek Benedikt körül. 
Valamennyien fekete kámzsában vannak, a fejüket csuklya borítja. 

BENEDIKT: A tá rgya lás ügyésze én 
vagyok. (Meghajol.) 

KIRÁLY: Nagyon helyes, tanácsos úr, 
nagyon helyes! A heringszagától most el­
t ek in tünk . 

B E N E D I K T : Vádlot t ! Ba l thazár közle­
gény! Felszólítom, áll jon ide a vésztör­
vényszék elé! 

BALTHAZAR: Alljon a rosseb! Én itt 
állok, ahol állok, és ak inek n e m tetszik, 
hogy igen messze vagyok tőle, hát csak 
kerül jön a közelembe. 

B E N E D I K T : Vádlot t maga ta r t á sá t j a ­
vaso lnám súlyosbító k ö r ü l m é n y n e k te ­
k in teni , ha esetében súlyosbító kö rü lmé­
nyek egyál ta lán fe lmerü lhe tnének még. 

A vésztörvényszék tagjai bólintanak. 
A tö rvényszék tag ja inak egyetér tését kö­
szönöm és felséges u r u n k magas figyel­
m é b e a ján lom! 

GÁBRIEL: Ti l takozom! Törvényességi 
óvást emelek! A vész törvényszéknek 
n incs megha t a lmazása az a lko tmányos 
ko rmány tó l a t á rgya lás lefolytatására . 

K I R Á L Y : Elhal lgass , Gábr ie l fiam, el­
hal lgass, m e r t megbánod az okvete t len-
kedést ! 

A P P E N D I X : Ha á l l amminisz te r ú r za­
va r j a a k a t o n a i vésztörvényszék 
munká já t , kényte len leszek kivezet te tni 
a sátorból . 

KAMILLA (nyafogva): Igazán, Gábr ie l , 
hagyd m á r abba! Nem látod, hogy csak 
zavarsz? 

BENEDIKT: Ba l thazár vádlot t ! Igaz-e, 
hogy szán tszándékka l fojtotta meg Zénó 
ezredest , a k i rá lyság néha i ka tonai fő­
pa rancsnoká t? 

BALTHAZAR (büszkén): Nem is vé ­
le t lenül . Ezzel a két kezemmel . 

BENEDIKT: Tehá t beismeri . Vádlot t a 
szándékos emberölés tényét be ismer i . 

A vésztörvényszék tagjai bólintanak. 
BENEDIKT: Igaz-e továbbá , hogy az 

emberö lés p i l l ana t ában Ba l thazá r vádlot t 
vizsgálati fogságban volt, Zénó ezredes 
viszont szolgálati fe ladata teljesítése köz­
ben? 

BALTHAZÁR: Az igaz, hogy én fog­
ságban vol tam, de a Zénó csak pr ivá t 
heccelődésből sanyarga to t t minket , 

B E N E D I K T : Szóval beismeri . 

A vésztörvényszék tagjai bólintanak. 

Volt-e vádlo t ton kívül még va lak i jelen 
a gyilkosság e lkövetésekor? 

BALTHAZÁR: Tudja maga azt nagyon 
jól, p a t k á n y úr, hogy ve lem volt a G á b ­
riel á l l amminisz te r nagyságos úr. 

KIRÁLY (megróvólag): Szóval te is 
ott voltál , Gábr ie l , te is ott vol tál! 



GÁBRIEL: Ott vol tam, Felség. Mint az 
a lko tmányos k o r m á n y ál tal k iküldöt t k i ­
rá lyi biztos, ak i t Zénó ezredes erőszak­
kal fogvatar tot t és megkorbácsol ta tot t , 
huszonötször. 

KIRÁLY: Huszonötöt vere te t t — a fe­
nekedre? 

GÁBRIEL: Igen. 
KIRÁLY (hahotázik): Hát ez egy óriási 

a lak volt, ez a b i tang Zénó, azt meg kell 
adn i ! Miér t is n e m v e l e m cs inál ta az 
á l lamcs ínyé t? 

GÁBRIEL: Mert b izonyára még a n n a k 
a h i tvány b i tor lónak is jobb vé leménye 
volt Felségedről , s emmin t hogy fel téte­
lezze, a k i rá ly készségesen szövetkezett 
volna az a lko tmányos r end megdönté ­
sére . 

Most Balthazár hahotázik. 
BENEDIKT: Vádlot t , megt i l tom, hogy 

nevessen! 
A tárgyalás t folytatjuk. 
Ba l thazár közlegény, mi t te t t Gábr ie l 
á l lamminisz te r , hogy megakadályozza 
magá t a ka tona i főparancsnok meggyi l ­
ko lásában? 

BALTHAZÁR: Mire a Gábr ie l nagysá­
gos úr felocsúdott meglepetéséből , meg 
vol t az m á r halva , a n n a k rendje és mód­
ja szerint . 

B E N E D I K T : Szóval semmi t sem te t t és 
semmi t sem szólt? 

BALTHAZÁR: Tenni n e m te t t semmit , 
d e szólani szólott. Azt ké rdez te : „Mit 
te t té l , Ba l thazá r?" Mire én mondo t t am, 
hogy ez egyszer én is pol i t izá l tam. 

B E N E D I K T : Fe lh ívom a vész törvény­
szék figyelmét két fontos kö rü lményre . 
Először: hogy Gábr ie l á l l amminisz te r 
n e m p róbá l t a megakadá lyozni a ka tona i 

főparancsnok meggyilkolását , t ehá t a tet­
tes c inkosának minősül ! 

A vésztörvényszék tagjai újra bólintanak. 
Másodszor: Hogy m a g a Ba l thazá r v á d ­
lott poli t ikai gyi lkosságnak minősí t i tet­
tét , ame ly ily módon kimer í t i a hazaá ru ­
lás fogalmát is. 

A vésztörvényszék, tagjai bólintanak. 
Mindezek a lap ján javasolom: Ba l thazá r 
vád lo t t a t íét l jék ha lá l ra . 

A vésztörvényszék tagjai bólintanak. 

Javaso lom továbbá : Gábr ie l á l l a m m i ­
nisz ter t pol i t ikai gyi lkosságban való cin­
kosság mia t t í téljék életfogytiglani kény­
sze rmunká ra . 

A vésztörvényszék tagjai bólintanak. 

A t á rgya lás t befejeztük, az í télet jogerős. 

A résztörvényszék tagjai kivonulnak. 

KIRÁLY: Brávó , t i tkos tanácsos úr, 
b rávó! Ezt nevezem expedi t iv e l j á rásnak! 
(Kezet szorít a meghatott Benedikttel.) 

A P P E N D I X : A mi nevelésünk, Felség, 
a hadgyakor la t i t áboré! 

KIRÁLY: Akkor m a g á n a k is brávó , 
fiam, m a g á n a k is b rávó! 
H a n e m most éhes vagyok. (Kamillához): 
Nem m e n n é n k vacsorázni , d r á g á m ? 

K A M I L L A : P á r pe rc m ú l v a követem, 
Felség, az é tkezdébe. Addig engedje 
meg, hogy e lbúcsúzzam Gábr ie l tő l . 

KIRÁLY (joviálisan): Jól van , kis­
lány, úgy is kell! Az udvar iasság min­
denkor he lyénvaló! 

A Király, Appendix és Benedikt kíséretében kivonul. 

7. 

KAMILLA (leül): Te most azt gondolod 
magadban , Gábr ie l , hogy én szem­
rebbenés nélkül rákapcsolok a k i rá lyra , 
téged pedig sorsodra hagylak. 

Gábriel némán, mereven nézi. 
Hogy a ka l ando rnő most végső, tu la jdon­
képpeni a l ak jában muta tkoz ik meg. 

Szünet 
Nem vagyok sem olyan hiú, sem olyan 
ostoba, hogy ne v a l l a n á m be : a tények 
lá tsza ta szerint neked van igazad. 

Szünet 
Mert én, természetesen, n e m fogom el­

szalasztani a r endk ívü l i a lka lmat , hogy 
meghód í t sam a Kirá ly t . (Mosolyogva): 
Bizonyos é r te lemben , azt hiszem, ez meg 
is illet engem. Az is nyi lvánvaló , hogy 
ilyen kö rü lmények között nincs m ó d o m 
és n incs is kedvem mel le t ted maradn i , 
Gábr ie l . (Nevetve): Mert , hogy a szabad­
l á b r a helyezésedet, és (Balthazárra pil­
lant) t a lán ezét a kedves dúvadé t is még 
ma este e l in tézem a Ki rá lyná l — ehhez 
persze n e m fér semmi kétség. P r a k t i k u ­
san szólva, nincs semmi akadá lya a jö ­
vőben, hogy veled is éljek és a K i r á ly t 
is meg t a r t s am m a g a m n a k — a vele j á ró 
összes e lőnyökkel . Ha én csak az a szá­
mító ka l ando rnő lennék, ak inek a te sze­
medben látszom, b izonyára így tennék . 
E lvé te tném m a g a m veled feleségül, m i -



nisz tere lnökké tennélek és é lvezném a 
Ki rá ly szeretőjének örökös előjogait. De 
nem szabad, hogy ilyen pr imi t íven ítélj 
meg, Gábr ie l . És n e k e m sem szabad a 
te p r imi t ív elképzeléseid szerint megtes ­
tesülnöm. Ez egy egész jó a lkalom, hogy 
ide jekorán elszakadj tőlem, Gábr ie l , aki 
egy más vi lág jövevényekén t vendéges­
kedté l csupán a sorsomban. Lehet , hogy 
a te világod, a nemes gondolatok és 
klasszikus á lmok vi lága szebb, min t az 
enyém — de én az erőszak t e r e m t m é n y e 
vagyok; n e k e m őshazámhoz, az erőszak­
hoz kell hűnek b izonyulnom, n e m hoz­
zád, hogy azzá legyek, aki vagyok. A 
gonoszság, úgy ta lá lom, éppoly meghi t t 
o t t hon ra lel az erőszakban, min t a jóság 

8. 

a szabadságban, Gábr ie l . Hát isten ve­
led — és veled is, m a r k o s Bal thazár , te 
bájos dal ia ; majd el intézem, hogy ép 
bőr re l szabadul ja tok. 

BALTHAZÁR: A K a m i l l a nagysám n e ­
k ü n k ne intézzen semmit ; nincs n e k ü n k 
a r r a szükségünk, még a bitófa alat t sem. 
És ha m á r így tönkre tetszet t s anyarga t ­
ni ezt a becsüle tes nagyságos ura t , há t 
én most azt a j án l anám, tessék szíves 
lenni tüs tént e l tűnni innen, de az tán 
azonnal , m e r t k i t eke rem a nagysám n y a ­
kát is, azt a h a m v a s a t ! (Egy lépést tesz 
felé.) 

KAMILLA: Ahogy akar já tok , gyerekek. 
Hát akkor — szép ha lá l t ! És majd imád­
kozzatok é re t t em — odafönn. (Kimegy.) 

Amint Kamilla eltűnik, Gábriel mintegy ülve összeroskad, kezébe temeti a fe­
jét. Balthazár egy ideig tanácstalanul nézi, miközben a hangszóróban megszó­
lal a Kék Duna-keringő. Aztán Balthazár odalép Gábrielhez, megérinti a 
vállát. 

B A L T H A Z Á R : Fel a fejjel, nagyságos 
ba r á tom uram, m e r t i t t az indulás p i l ­
lana ta . 

fel is tűnne , hogy ott vagyok és lefülel­
nének mindke t tőnke t . 

BALTHAZAR (nevetve): Az e rdőn? No 
m á r azt n e m hiszem. Majd k i t an í tom én 
a nagyságos Gábr ie l u ra t vadásznak , ép í ­
tünk egy jó kis házacskát a hegyen, ot t 
aztán el n e m kapják! És ha mégis oda­
t évednének az Append ix ka toná i : há t 
majd lövünk, élessel mi is. A karszalagot 
is fel tehetjük. 

GÁBRIEL: Hogy a küzde lem véres l e ­
gyen és mulandó , min t ez a különös h a d ­
gyakor la t . (Feláll.) 

GÁBRIEL (álmélkodva felpillant): Az 
indulásé , Ba l thazá r? 

BALTHAZAR: Azé hát . Vagyis az el­lépésünké. Csak tessék most fürgén 
u t á n a m jönni , az tán meg sem á l lunk a 
falumig! 

GÁBRIEL: Mit kezdjél te ot t velem, 
tes tvér? Csak a t e r h e d r e lennék. Nem 
ér tek én semmihez a világon. Meg aztán 

Surány Erzsébet illusztrációi 

Balthazár csendesen kimászik az ablakon, Gábriel követi. Aztán Balthazár 
visszamászik a sátorba, odalép a király arcképéhez, fejjel lefelé fordítja, s mint 
aki jól végezte dolgát, végképp eltűnik. 

A keringő felerősödő hangzatai közben 
F Ü G G Ö N Y 


